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FRENCH GRAMMAR, 
” R T I 0 L E. . 
I French the Articles are, le, la, tes, 5 tu, 


de la, des, a, au, d la, and aux. 


"The Article muſt agree with the nounin Gon 


der, Number and Caſe. 


The Article le (The) . what Parti- 


cular thing is meant: as, le Livre, The book. 


means that particular book, which is ſnoken of, 


Auricrz Le, The. 


Singular Nember: Plural for both Gender bo 


M. F. 
5 Nom, Acc. le, la tes, the. 


Gen. Abl. du; de la des, of, from, by, with the. 


Dat. au, ala aux, to, at the. 


The following variations take place in the de- 


clenſion of this Article before a vowel or an 4 
not aſpirated. 


Nom. Acc. * he, : 
Gen. Abl. deP of, from the. 
-Dat. F tothe, 
Declenſion or Variations of this Article with 
Nouns. © 
Singular. 5 5 
Nom. Acc. le Pere, la Mere, Enfant. 
| = the Father, the Mother, the Child. 


Fr. Gram, A 7 Gen. ; 
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4 x FRENCH GRAMMAR» 
Gen. Abl. du Pere, dela Mere, de Þ Enfant. 
ok or from the Father &c, 


Dat. au Pere, d la Mere, d P Enfant. 


- to the Father &c. 
Plural. 
Nom. Ace. les Peres, les eres, les Enjans. 
the Fathers QC. 


Gen. Abl. des Peres, des Meres, des 1 


of or from the Fathers &c. 


Dat. aux Peres, aux Meres, aux Enfans. 


to the Fathers &c. 


1 This Article is uſed beſore all nouns that 
are to be taken in their wideſt fignification: as 
homme, man: likewiſe, before ſuch as are to 
pe underſtood in a deter mined „limited ſenſe: as, 
Ia bonts & le droiture du cæur; the goodneſs the 


uprightnels of the heart: and allo, before Adjec- 5 


tives employed as Subſtantives: as, le blanc & 
le rouge, ſont deux differentes couleurs; white and 
red are two different colours. It alwaysanſwers 
to the Engliſh article, (he, but is lvmetimes 
exprelſed in French when it is luppreſſed in En- 
gliſh: as, „air la pareſ/e, to hate idleneſs: aimer 
l'etude, to love Rudy. 0 
2. This article tho? expreſſed in Englith, mult 
ſometimes be omitted in French: a+, Alexandre 
fils de PRtgpe, Alexander the {on of Philip. 
When an Engliſh Genitive Cale occurs; the 


thing that belongs to the other is placed firſt, 
with theGenitiveof this Article before the thing | 
to which it belongs: ab, le liure du Prince; the 


Prince's book. But if che thing that belo: ugs to 


the other, ſerves to denote 3 conmodity, 


uſe, quaiity, 97 liquor, it mull be put in the Da- 
live 


* 3 


* he 


75 FRENCH. GRAMMAR 5 
tive: as, ts bouteille A Phuile; the oil-battle. 
After the Adverb ben, ſignifying much, a great 
deal, many, che Genitive of this Article 5 9 


always be uſed : as, hien des livres, many books, 


&c. Alto after the Verb jouer, to play upon: 
as, jouer du violon, de la flute &c. to play upon 


the fiddle, the flute &c. But when we [weak of 


the ſeveral kinds of games, the Dative Caſe 


of this Alticle muſt be uled: as, jouer au piguel, 
— cartes. &c. to play at piguet, at cards. 


After the noun Subſtantive Joueur, game- | 


fer, player, e only is always to be uſed. 


5. 4 denotes the matter, inſtruments, and 
tools uſed in working; and anſwers to the 


- Engliſh words, in, with, at : as, travailler d des 
eloffes, to work in fuffs, „ 


Ariel du, ſome. 


Singular N ember. The Plural num. isthe facie 


M. Fem. for both Genders. 
Now. Acc. du, dela des, ſome. _ 
Gen. Abl. de, de de, of or from ſome. 
Dat, a du, a de la d des, to lome. 


Variations before a vowel or f. 


Singular. Plural. 
Nom. Acc. de PP des, ome. © 
Gen. Abl. d' 4s, of or from ſome. 
Dat. Ko de * a ts. „ 


| Declenſion or Fa of chis Article with 


Nouns. 
Singular, 5 
Nom. Acc. du pain, de la viande, de argent. 
ſome bread, ſome meat, ſome money. 


A. 2 Gen. 
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Gen. Abl. de pain, de viande, d'argent 


_ of or from &c. 


: Dat. a du pain, a de la viande, a de largent. 


to &c. 
Plural. 


Nom. Acc. des livres, ſome books, des Auteurs, 


{ome Authors. 


Gen. Abl. de livres, of or r from &c. d' Auteurs, of 


or from &. 


De "if des livres, to &c, d des Auteurs, 


to Kc. 


— N. B. If che Sub tentive be preceded by an 
Adjettive, inſtead of du, de la, des, we muſt 
uſe de or FE "AS, Singular. 


Maſi, . Fem 


N. Ac de mauvaisvin, debonne eau, d excellentpain. 
G. Ab. bad wine, good water, excellent bread. 


D. d de mauvais vin, a de bonne eau, d ö excellent gain. 
to &c. 
. Plural. 
Nom. Acc. J de bons livres, d' habiles gens, 
Gen. Abl. _] Good books, learned people. 
Dat. N a de bons livres, dd habiles gens, 
to = ant books, to learned peoples 


2. This laſt dire dion! is not here; for there 
are ſome Subſtantives, though preceded by an 
Adjettive, which require the other article in- 
ſtead of de. However this ſeldom happens, and 
then only when the Adjettive and Subflantive 
preſent to the mind one idea only: as, Paris eft 


le centre du bon gout, KC Paris is the centre 
of good taſte, & c. 


3 This Article muſt be el wherever the 


ae 


R +5 
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. 


FRENCH GRAMMAR. WE 
English word /ome 1s either expreſſed or ünde 


ſtood: it ought to be repeated before eveiy 
_ Subſtantive in a Sentence: as, du pain, de la 
viande, de l'eau, ſont des choſes necefſaires d 
Phomme, bread, meat, and water, are things 
neceſſary to man. 


Anrierx de. 
Desleaset of this Ache 


| Nom. Acc. Pierre, Peter. Londres, London. 
Sen. Abl. de Pierre, of or de Londres, of or from 


from Peter London. 


Dat. Pierre, to Peter. a Londres, to London. 


4. All proper names of perſons, cities, 


towns and ON are : declined with this Ar- 


- ticle. 


The dative of this plots To, afed alter: 


ET ſignifying coming, going, returning, or 


nine to, placed before the name of a king 


dom or province muit be rendered | in French 


by the prepolition en. 


6. De is uled, 1. After 8 and a 
of quantity; as, * llures de ceriſes, two pounds 
of cherries; trop de vin, too much wine. 2. 
After the negation ne pas or point, not; the 

words que, what; quelque choſe, lomething ; 
and rien, nothing: as, 1 avoir point d'amis, to 


have no friends; quetque choſe de bon, ſomething 
good, & c. g. Before name: of countries, king=: 


doms and Provinces, when preceded by a noun 


_ expreſſing a perſonal ile: or by a Verb fig— 


niſy ing coming trom: as, le: Kot a” Angleterre, 
| A 1 Ho we 


n 5 — — 
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the king of England: il arrive de France, he 


arrives from France, &c. 


7. Before nouns governed by another Subs 


Aentive of which they expreſs the character, 
cauſe, country, matter, nature, and quality: 
as, une maiſon de brique, a brick houſe; du vin 


de Bourgogne, Burgundy wine, &c.—;. After 


the Adjè ti cs of number, when they are fol- 
loved by a participle paſſive; as, Kaan de ren- 
vcyés, tour ſent away, cc. 


8. After the Adjedtives ſgnifying dimenſion: 


as, hals, thick: gros, big, large; haut, high, 


tall; large, wide, broad; long, long; and pro- 
fend, deep, though there i is no Article expreſ- 
ſed in English: as, une table large de huit pieds, 

G longue de dix, a table eight feet broad, and 
ten long.—But there is a more elegant way, 
which is, to turn the Adjettive of dimenſion _ 


into its Subſtantive; then the words of mea— 
fure and thoſe of dimen dan are preceded by 


de: as, une table de dix Pieds de . 8 de 
tu. { de e 


Un, Maſe, Ui Fem. 4 or * 


„ Ob, The English A or An; before nouns 


of e wer ght, number, and tame, is ren- 


ded in French by che Article le, la, les; a1, 
deu v chelins le cent, vo dluilings A hundred, 


ang by the prepoſition par uſed in the ſenſe of 
Fach Fein, er pe 45; Je lui donne deux 


Hein Par ſemaine, 1 give hi m two n A 
week. 


— — [ N — TIF 
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SUBSTANTIVE, 


HF Plural number both of Subſtantives 
and Adjettives 1 is generally lor ed by 


en an 5 to che Singular : as, le pere, the 7 


ther; les peres, the fathers. 
2. All Nouns ending in 5, * or z, admit 
of no variation in the Plural : le fils, the 


ſon; les fils, the ſons; une a A: Calitur; des 


Nox, walnuts; le nez, the noſe; les ne „ noſes. | 
Nouns ending in at eau, ex, cen, ou, 


cu, take x inſtead of 5: as, 


e Chapeau, Plur. - Chapcaus 


Mantau, Manteaux. 

Agneau, |  Agneaux. 
"OI | Lieux. 

Chou, 5 Chioux. 


Except matou, trou, clou, leu, hibou, 
ak which take 5. 


5. Nouns 3 in al and ail have cheir 
plural 1 in aux: as, . 


Animal, animaux. 
"> Meh" - „ RAURs : 
cheval cevaux. 


6. Theſe are regular, bal, pal, bocal, regal 


carnaval, mail, camail, attirail, cal, ſerdil- 


detail, gouvernail, por tail, cventail, ferraille. 


Bela makes in the Plural beſtiaux. 


. The following are not conformable to 


any eſlablished rule: i 


Sing. Ayeul, P lur. Ayeua. 
Ciel, - Ereuxs 


Fil, 
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„ „ 
8 | Lox. 
Gentil-homme, Gentil-hommes. 
 Penttenciel, Penitenciaux. 


8 We ſay, des ciels de lit, teſterns of a bed; 


ths: Arc-en=Ciels, rainbows; des ets Co b » | 


ovals. 


 enjans.. 
10. But the +: is retained | in Monoſyllables, 


except in cent, Plur. cens. 
24's Agjetlives of the Festeis Gender 


ending in ale take s in the Plural: as, des fautes 


_— . 
We lay, les Arts liberaus, des Sous beſelal. 
PRONOUN. 
Er SONAL | Proxov NS. 
Je or moi, I. Nous, we. 
Tu or tot, thou. Vous, you or ye. 
or. lui, EP E.. eu, + 
Tem. 
Ele, „ Elles, They. 
8. Abl. De moi, of or from me. de nous, of or 
8 85 from us. 
- 2 moi, to me. A nous, to us. 
Nee. di, me. nous, us. 
G. Abl. De lol, of « or from thee. de vous, of or : 
from you, 
N toi, to thee, d vous, tO you. 
Acc. toi, thee, vous, you. 


G, 


. Nouns ending i in nt, of more than one 
ſyIlable, are generally written with s in the 
Plural without z : 28, Sing. enfant. Plur. les 55 
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. Abl. De lu, of or from him. delle, of or from 


. . 
Dat. d lui, to Ii. eln $0 ner. 
Acc. tut, him. elle, her. 


2 when ſtanding by itſelf, is to be ren- 

5 dered by elle, la, or lui; but, if joined to a2 
noun, by the pronoup pollellive, Jon, ſa, ſes. | 
e - a oo 
. 6. Abl eu, ofo or from them, delles, of or 
from them. 
5 Has: 4a N to W „„ celle iothem. 
FVV nn them. A 
. Abl. de Jo, « of or from one's ſelf, himſelf, _ 
2 &c. illelf, Kc. | 

| Acc. hi one's ſelf, bimſelf, Ke. N 


2. The tndefioie Finden on is only uſed : 
in the ſingular number: as, on dit, It 18 epo 8 


| tech or they ſay. 


. Moi, 1s ufed in the Nome caſe be- 
fas the Pronoun (uz either exprelſed or un- 
der ſiood: as, Moi qui vous reponds, I who anſwer 
You. After the Verb étre uſed imperſon- 
ally: as, ct, it is; Cetort, it was &c. Cee mot 
qui Paz pris, it is | who took it. In anſwer to 
a queſtion: as, Oui le fera? Moi. Who will 
do it? I. And finally, uo, is uſed whenever 
any difference or diſtindtion is imended be- 
tween perlops or things, in which caſe it muſt. 
DE immediately followed by Je: as, Morfteur 
 commandout I Infanterie, & moi qe com bs 144 
Cavalerie. In all the caſes mentioned in this 
rule, moi, lui, lui, and eux, mult be uled inltead 
of, Je, tu, 405 and Us. 
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Confei PRONOUNS. 
| Me, moi. me or to me, nous, us or to us, | 
tor a Moi. 5 for @ nous. 


Te, toi, thee or to thee, vous, yon or io you, : 
for d toi. „„ for 4 vous. | 


Le, lui, him, it, or to him, 10 it, 
for a lui, or lui. 


La, lui, elle, her, it or to her, to it, 
for @ elle, or elle. 


Les, leur, them, to them, 
for @ eux, Maſe, a elles, Fem. 


Se, one's (elf, himſelE, herfelf, itſelf, themſelves ” 


F, here thither; of i it, to it ; 8 
En, of or from him, her, It, them, Kc. 


I. Teur jide to a Verb has no 5, when 
Joined to a noun of the plural number it takes 


s: as, le pardon des ennemis ne conſiſte pas ſeule- 
ment d ne leur. nuire, ni dans ]cur reputation, nm. 
dans leurs biens; it fant encore les aimer verita- 


blement & leur Jae þlaife 4 . Voccaſion sen pre 


| ſente. 


2. Me er moi, de or tor, 4 nous, vous, fe, are 
uſed for the Dative or Accuſative caſe: as, Vous 
mne e Ke. You 8 to me. 


3. Me. te, fe te, 2 & "1 can never 1 
uſed after a prepoſition ; ; we cannot lay avec 


me Or le, but avec moi, avec Put. 


7 The 


© tes 
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4. The Conjunttive Pronouns are placed be- 


* the Verbs by which they are 1 . 


though they come after them in Engliſh: 


il me parle, he ſpeaks to me; nous le ſn. 


we know him. But they are placed after the 


Verb, when it 1s in the ſecond perſon fingular, 
firſt and ſecond plural of the Imperative Mode 


without a negation, and in that caſe moi, To-, 


is uſed inſtead of me, te: as, faites-nous cette 
grace; donnez moi la plume ; farlons-leur.. SE 


5. But if the ſentence be negative, theſe 


Pronouns are placed before the Verb, and 
then me, te is uſed : as, ne leur farlons fas; ne 


me donnez pas. 
6. Voici and voila, have the Conjunctive Pro- 


nouns before them: as, me voici; vous void. 


. The Pronouns a mot, a tor, a nous, d vous, 


. 4 d eux, d elle, d elles, are uſed alter the 
Verb tre ſignifying to belong, as allo after the 
Verbs aller, venir, courir, boure, accourir, pen- 
ſer, ſonger, wiſer, relating to a perſon, and all 
rellected Verbs: as, ce livre eſt a moi; c' mot 
qui ben ſe a vous; _ me fierar A vous; aller 2 7 Th 
lui; ventr a moi, &c. 


8. When two or more of the Cohjunliive 


Pronouns occut inthe ſame ſentence, they muſt 

be arranged in the following order: me, le, 
nous, vous, fe, are to be placed before all others; 
next to them, le, la, les, before lui, leur, ; and 
en, the laſt of all, i me le donne; je te Pai donne; 

5 ils les leur auroient enuvoyes ; Je vous y en bor 
. Lerat. 


9. But hon the Verb is in the ce perſon 
of the Imperative mode without a negation, the 
poli- 


1 FRENCH GRAM MAR. 
ofition of le is as follows with moi and N01, 
which mult be placed after the Verb, le mor, le 
nous, &c- ; as, donnez-le moi, envoyez le nous. 
But with a negation we ſay me le, nous la, &c.; 
as, ne me le donnez has; ne nous la donnez pas. 
10. In the ſecond perſons of the Imperative 
mode, without a negation, you place y before 
moi. and y after nous: F 
nous- y. | 
11. When there} isa negation, we - lay ne m'y 
menez pas; ne nous y envoyez pas. 

12. Le in the ſenſe of /o is indeclinable, when 
it relates to a Verb, an Adjective or a Participle: 
as, éles- vous riche ? Non, je ne, le ſuis pas. 

13. Anſwers are given to the following in- 
terrogations, in this manner: 


| Affirmatively. 5 Negatively. 
IS this or that? E/t-ce la?  Neeſt-ce pas la? 
It iS. : : 1 Ce Peſt. Te ne Peſt pas. 


Are theſe? Sontce la? Ne ſont-ce pas la "4 
They are, Ce les font. Ce ne les ſont pas. 


We” Speaking of perſons, the anſwer is made 
thus, c 2 luz, elle, ce font eux, ce ſont elles. 
a5. In interrogations the Pronouns Je, zu, il, 
elle, nous, vous, ils, elles, on, are placed after the 
Verbs: as, ſuis-je? eſt. i] part? ont-11s! 5 
16. When the interrogative Verb has ano- 
ther Nominative, we add the Pronouns 2d, elle, 
&c. after the Verbs: as, Pierre eſt-il guers ? 
Les ennemis ont-il une belle armee ? 
17. But if the ſentence begin with que Inter= 
rogative,-or an Adverb, the Pronoun is not tio 
be exprelled, and the Noun is to be put after 
„ rei ni 185 the 
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ter the Verb: as, Que fait votre ſrere? What 


is your brother doing | ? Comment /e porte votre 


8 N How does your father do ? 


18. When the third perſon ſingular ends with . 
a vowel, t is added between the Ve:b and the 


pronoun Perſonal: as, Parle-t-il? A-t-il parle? 0 
9. If a Perſonal Pronoun be the nomina- 
tive of a reflected verb in an affirmative ſen- 
tence, it begins with the Conjundtive Pronoun : 5 
as, Vous portez- vous bien? Vous Ce- vous diberlisꝰ 


20. Queſtions are aſk? 2d by, Etc. 9 we? Is. 


it that ?” as, Eſt-ce que je mt N efl-ce pas 


que j'ai port? ? or in this manner, Porterai-je? 
Ne porterons-nous pas „„ 


Poss gss¹ͤ ProwouNs. 


Singular. = Phurals- 
Male Fem. Male. & Fem. 
Mon, ma, mes, my. 
JJV 


V his, her, i its. 
Singular. Plural. 
Mlaſc. & Fem. 


„ Meir, no, Ours 
Votre, vos, your. 
Leu, leurs, their. 


1. Theſ: Pronouns always precede the Sub- 
ſtantive 10 which they are joined, and agree 
with ic in gender, number and caſe. "They 
are declined with de and d Mon, ion, fon, are 


_ uſed before a Noun of the ſeminine gender 
beginning with a vowel: as, Son Alieſſe, & c. 


2. They ought to be repeated before ineir 


Fr. Gram. © B SBubllan- 
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Subſtantives: j'ai perdu mon chapeau & mes 


gands, I have loſt my hat and gloves. 


3- I he Engliſh Poſſeſſive Pronouns, my, thy, 
his, her, our, your, their, going before a Noun in 
a a poſſeſſive or oblique caſe ſignify ing a mem 
per of the body, are rendered by the Article 


te, la, bs les: as, je me lave les pieds. „ 


. The ſame Pronouns before any part of 
the body affected with cold! heat, hurt, fore, 
wound, are put in the Dative Cale of the Arti- 


cles au, d la, d l, aux: as 55 'ai froid aux mains; 
*a mals A la tete. 


g. If the part is in the Accuſative Caſe that 
| Noun is preceded by le, la, I', les, and inſtead 
of my, thy, his, her, our hour, their: are uſed the 


Conjundlive Pronouns me, te, fe, lui, nous, vous, 
leur: a, il geſt caſſe la jambe. Ss 


Sing. Maſc. 1 Sing, Fem. Plur. 
Le mien, les miens, la mienne, les miennes, mine. 
Le lien, les tiens, la tienne, les tiennes, thine. 


Le ſen, les ſiens, la ſien ue, les fiennes, his or hers. 


Le notre, les notres, la notre, les notres, Ours. 
Le votre, les votres, la votre, les votres, yours. 
Le leur, les leurs, la leur, 2 leurs, theirs. 


They a are declined with the Articles le, la. 


| DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


Be. cet OS Ek this, that. 
Celut, he, that. celle, ſhe, that. 
Celui- ci, | celle-ct, this. 
Celut-id, celle-la, that. 


Mal 


—_ 


A * ah W ; p 
ore ²⅛˙ CRE eh bob egenns, > 
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* -Malc; . Plural. Fem. _ 

"A , TY 4 4 
oy: eu. -- © -- veltes; they, ithele.. 
B Ceux-ci, 1 celles ci, theſe. 
. -  Ceux-la, ellen , thoſe. 
F this. 5 cela, that. 

* Ce qui, 5 ce que, What. 


| Theſe Pronouns are declined with the Ar- 
ticle de, ”" 


1. Cet is uſed before a "Noun of the maſcu- 
line gender beginning with a vowel or mute, 
and ce before a noun of the maſculine gender, 
beginning with a conſonant or h founded : 48, 
ce livre, ce Heros. _ 
2. He, ſire, they, him, her, them, being foltow= | 
ed in a ſemence by who, whom or that, "muſt not 
be rendered in French by , elle, & ũ· . 
but by the above Pronouns, celui qui, celle qui, 
&c. as, celui gue vous vVites, he whom, or that 
= you faw: 
g. Ci and Id are frequently placed aden Sub- 
: ſtantives: as, ce livrerci, cette lableci, ce Jou-la. 


Revarive Prox oP! NS. 


5 Both "Genders. 

Nom. Out „„ w, which; that, 
Gen. de qui, or dont, of whom, whoſe, of which. ” 

| Dat, agu, to whom, to which. 
Acc. que, quit, whom, which, that. 
Abl. de qui, dont, from whom, from which. 

1 Both Genders. 
Ace. Qucr, que, What. 

Sen. Abl. de quoi, or dont, of or from what. 

dr 7 Dat. 


, TW . wr 
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Dat. df, id what. 
e e, 9 5 Fen 
x, Nom. Acc. Lequel, 5 loguelle, which. 
Ger .,». 4.9140, or dont, de laquelle, of or, &c. 
5 ue, 3 laquelle, to which. 
e Maſe: Plural. Fem. 
8 Acc. leſquels,  lefquelles, which. 


zen. Abl. defquels, ordont, deſquelles, of or, Kc. 


"Ih a: uxquelles, aux quelles, to which. 


„Mpen a queſtion! is aſked by whaſe, it is 


Cons ps in French by d qui. 


2. (01, as a velalive Pronoun is never uſed 


in the Nonnnative caſe, 


3. When we {;eak of irrational beings ar 
inanimete things, we make uſe of lequel, laquelle 
Ke. inſtead or _ as, le h auguel vous 


donnez d boire, he horſe to which you- give 
ſome drink. 
Lequel is uſed for perſons to prevent ambi- 


C guity. 


ITEM PRONOUNS. 


wo, Acc. Qui, Who, whom. 
Gen. Abl. de qui, of or from whom, . 
Dat. d qui, to whom. 


Nom. Acc. Ouoi or que, What. 
or Qu eſt-ce qui, qu *eft-ce que. 


Sen. Abl. de quot, of or from what. 
UA 4 que; 0 what. . 
Maſc. Fem. 


Nom. Acc. Que! or e guelle or laquelle, what, 


which. 
Gen. 


3 — —— ka 


t, 
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Gen. Abl. de quel, de quelle. 
Dat. duell, 4 guelle. 

Maſe. : Plur. Fem. 
Nom. Acc. quelsor leſquels, 3 or le quelles. - 
Gen. Abl. de guels, de quelles, . 

Dat. 1 a | quels, 4 quelles. 


1. Oui as an interrogative pronoun always 


refers to perſons, never to things: as, qui % 


la? Whois there? qui CRE eller vous ? Whom 
Rand br —_ 155 


2. Quoi and que have always a Keen to = 


a things, never to perſons: as, que voulez-vors ?_ 
or qu'eſt- ce que vous voulez ! 5 What will you. | 


EB have? de quoi e 7 What are FO | 
ſpeaking of? 


3. Quoz cannot be put before 4 Verb as its 


Accuſative cafe, we muſt uſe que: as, que 
dites- vous? What do you lay ? . 


4. Which in aſking queſtions FO rendered by 


iequel 28, leguel des aeg 2 W bich ot the two 1 


ADJECTIVE. 


; ; Eriain Adjetlives ending in al have no 


ural for their maſculine: as, auſtrat, 
boreal, canonial, conjugal, fatal, filial, final, 


frugal, natal, naval, * Petloral, venab, 


total. 


AdjeAives ning in e mute are of both 
genders: as, un jeune Henne, a young man; 
dne jeune fone, a yourg woman. 


C 
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We muſt generally add e mute to all the 
other Adjectives, in order to form the femi- 


There are a few ending in an, el, Fl eil, ien, 
in, as, es, el, is, os, and ul, that double the final 


nine: as, 

"Maſe, Few 
Senſe, _ haſte ſenſible. 
Poli, Fẽolie, polite. 
Grand, = great, 
Arne, aimee, loved. 


conſonant | in the feminine gender: as, 


Mae. pen. 
'Payſan,  -:- Payſanne,.. - 
| Countryman, Countrywoman. 
Genlil, gentille, genteel. 
Elernel, clernelle, eternal. 
Pareil, pareille, equal, Kc. 
The following are irregular. 
| Maſc- ben | 
Beau, bel, belle, handſome, fine. 
Henin, benigne, benign. | 
Sou, fob,” olle, fool. 
Frais, .._--. fraicke, treſh.. 
Long, longue, long. 
Malin, maligne, malicious. 
Mou, „ e en,, 
Nouveau, nouvel, nouvelle, new. 
Vieux, viell, vieille, old. 
Bel, ol, * and vieil are uſed before 


Subſtantives beginning with a vowe] oralilent kh. 


Adje tives ending inc add ne to the c for 
their leminine: as, 


Maſc, 
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Maſc., Fem. 


Blanc, blanche, white. 
Franc, runche, fincere. 
BY Sec, feche, dry, Kc. 
The four following are excepted. 
= Maſe. 3 
Caduc, cadugue, deen ing. 
Grec. Gexecque, Greek. 
Public, publique, publick. 
Turc, 1 Turque, Turkish. 


4+ Thoſe ts in / change, / into ve in in the 
| feminine: =” = 


Mae Fem. 5 
Dre. breve, m— 
Nai}, naive, plain, ingenuous. 
Ney, neue, ne. 
; Veuf,” - veuve, Widow. 
\ Vif, wwe, quick, We: 
: | Adjedives ending in x change « x into fer 
ons 
| Maſc. Faw: 


Douloureux, douloureuſe, dolorous, painful. | 


ä Heureuæx,  heureuſe, happy, « &c 


The following are excepted, . 
Maſe. Fem. 
Doux, daouce, ſweet. 
. ſauſſe, ale. 
Perplex, per plexe, perplexed. 
Prefix, - prefixe, prefixed. 
Roux, rouſſe, reddiſh. 


1. The 


232 
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1. The AdjeQtive muſt agree with the Sub- 


: * in gender and number. 


. When two or more Subſtantives of diffe- 


1 ral genders and numbers, or genders only be- 
ing governed by Verbs, have an Adjedtive 
| common to both, it muſt agree with the laſt: 


as, Il fit un vent & une pluie violente, the wind: 


- and rain were violent; vous avez les yeux & la 
boucle ouverie, you bave your eyes and mouth | 


Open. | 


But if the Subftantives are Nowlagtive - 
10 Verbs, the common Adjeftive mult be in the 
plural number and maſculine gender: as, Le 
vent & la pluie etotent violents. Et 

5. Collective words, ſuch as, une partie, 
un amas, infinite, mullitude, Kc. having an Ad- 
jective or Participle Preterite in common, re- 
gquire that Adjettive or Participle to agree 
Vith the Noun, that comes after them; as, une 

partie de l argent perdu. Perdu agrees with | 
argent, and not partie. „„ 


POSITION OF 3 


1. The Adjedtive, if a monoſyllable, is ge- +, 
nerally placed before the Subſtantive; if 


otherwiſe, it is to be placed after it: as, le 


grand Prince, the great Prince;  Þtcolier dili- 


gent, the diligent ſcolar. 


2. The following AdjeQtives are generally | 
placed before their Subſtantves, unleſs two 


or moe of them be joined together with a 
conjunttion: as, 


Vieux, Nieil. Pieille. 
chat. Meilleur, Mechant. 
Mauvais. Vilain, PVaillant. 
Peitt.  Moingdre, Habile. 


3. All 


D ee eee ur Pons Tg 
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8 All pronominal Adjettives (except quel- 
conque) and numerical, both cardinal and ordi- 
nal, are placed before their Subſtantives, unleſs 


: they be joined to a proper or Chriſtian name: 
as, quelques t le of pn Oy” Charles . 


. 
4. But when ve cite a part of a book with 


out adding the Article, the Adjetlive of num- 
ber is placed after the Subſtantive: as, livre 
premier: but if the Article is added, the Ad- 
jective may be placed before or after: as, le 
Frey livre, or le livre premier. 


. Adjettives expreſſing names of nations, 


colour, figure, form, taſte, hearing and touch- 
ing, thoſe that denote natural qualities, toge- 
ther with thoſe ending in zgue, / l, le, c, ve, 
(except le vif argent, quick filver) are almoſt 
always placed after their. Subltantives:; as, 
chapeau Anzloss, Ke. 


6. Adjetlives denoting moral ountities may D 


be often! placed indifferently before and after 
their Subſtantives: as, un fidele ami, un ami ſidele. 


Some Adjettives i in the proper lenſe are 


placed after their Subftantives, aud placed be- 
fore them 1 in the Rae 


Proper, Figurative. 

es, Ute, jute; Ri,. 

Juſt man, a realovable price. 
Action baſſe, d bas prix. 

Mean attion, at a low price. ” 
Kepa cher, © chere meres: 
Dear meal, dear mother. 
Fruit mur, mure de liberation. 
Ripe fruit, mature deliberation. 
Au j cur maigre, maig re Auteur. 


A lean Author, poor Author. 
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| Homme pauvre, Severe homme. 
Poor man, a ſorry fellow, 


8 We ſay le bas Fan e la baſſe Nor- 
e, &c. but ſpeaking of the Low Coun- 
tries, les Pays-Bas. Ule requires to fay, du vin 
vieux, habil vieux. 5 
9. Some Adjectives, according to their po- 
gttion, have quite a different ſignification: as, 


un honneie homme, an honeſt man, a good man; 5 


un homme hennete, a polite man: une greſſe 
femme, a big woman; une femme groſſe, a woman 
with child: un brave homme, a worthy man; 
un nomme brave, one who has fine cloaths: une 
age femme, a midwife; une femme ſage, a wo- 
man of good behaviour : un wvilain homme, 
a dilagreeable man; un homme vilain, a nig- 
gardly fellow: un homme plaiſant, a man of wit; 
un plaiſant homme, a ridiculous fellow. Nud 
naked, bare, is placed after the Subſtantive 
uylato uſed in the compound way: as, la tete 
nue, les preds nuds; nu-pie ds, nu-jambes, nu-l(te. 
Dem: betore iis Subſtantive is indeclinable, but 


declinable when placed after it with &: as, une 7 


demi-henure, une heure & demie. 
10. Feu, late, beſore the Article and a pro- 
nominal Adjetiive is indeclivabie: as, eu la 


Reine, feu votre mere; but we lay, la Jew Reine, 
votre feue mere. 


CASES AFTER AD JECTIVES. 


| Theſe Adcjettives, digne, indigne, avide, con- 
tent, exempt, eſclave, envieux, ravi, diſe, bie- 
aiſe, capable, incapable, an, ennemi, proche, 
prive, charge, Plein, las, content, mecontent, com- 


ble, 
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ble, libre, enrage, ennuye, accuſs, tac Nc. And 
all Adjeftives ſignifying plenty or want require 
the Noun that comes after them to be in the 
_ Genitive Caſe, and have de before the Iafi- 
nitive Mode: a, je ſuis content de VOUS 3 Je fais 

ravi d'avoir recu la leitre. 


But the following Adjettives, and fuck as 
Ggnify inclination, fitneſs, apineſs, advantage, 
unfiineſs, diſaduantagr, hn fs, unlikeneſs, rea- 
 din-ſs, profit, diſprofit, pleaſure, 11/pl-afure, b ing 
due ſubmiſſion, reſiſtance, dfficu! „, require the 
following Nouns in the Dative Caſe, and take 
before the next Infinitive Mode: as, agrea- 
ble, deſagreable, importun, incommode, utile , propre, 
enclin, propice, pret, bon, beau, [emblable, avan- 
tageux, adroit, laid, agile, alerte, habile, oppoſe, c 
ſenſible, inſenſible, pareil, conforme, avantageuzs, 
ingenieux, porle, fujet, ardent, dpre, lent, occupe, 
n ible, prompt, ſouple, &c. as, II eſt ſenſe ie aux 


3 tl eſt prompt a ſe melire en colexe. 


 Decness OF Companion, 


There are but three irregular compariſons 
in French, viz. meulleur, better; pure, worles 
moindie, leſs. 
The compariſon of other AdjeQtives es is ex- 
preſſed by adding theſe Adveibs to them ni eux, 
better; plus, more; moins, leſs; J. ſo; auſſi, as; 
autant, as much, as many; tant, ſo much, 1 
many; all which are followed by que, than; as, 
plus ſcavant que lui; Mons brave 4 euæ; all. 
grande, que lautre. 
But plus and moins followed by a word of 
number take de, and not que: as, il a pls de 
 trante fous; ; Una a gUeres moins de trante ſous. 


When 
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When a Verb follows plus, moins, without 


2 prepoſition, and is not in the Infinitive mode, 
it mult take ne before it: as, vous tes plus brave 
que je ne croyois. 


But if the Verb is in the Infinkive mode, | 
and a conjunttion or prepoſition goes before it, 
the ne is omitted: as, l eſt plus heureus que de 


| regner, or $2 regnoit. 


The three irregular Superlatives are, le meth | 


leur, le hire, le moindre. 


The Superlatives of other Nouns are malle 


by putting before them theſe Adverbs, le mieux, 
le moins; le plus, tres, fort, bien: as, le met. 
leur de tous les Fe te wu ſavant, tres-fea- 
vant. 


AN AFFIRMATIVE SENTENCE. 


1. Firſt the Perſonal Pronoun. 2udy. The 


Conjunflive Prononn. 80 The AuxiliaryVerb. - 


1. 2. 3. 4+ | 
. The Participle Preterite: as, Je Pai fait. 


1 have done it. 


A: NEGATIVE | SENTENCE. 8 


1. The Perſonal Pronoun. 2. The firſt Ne- 
gative. 3 The Conjunctive Pronoun. 4. The 


Auxiliary Verb. 5. The ſecond Negative. 6. 


1. 8. g. 4. 5. 6 


The Par ticiple Freter ite: as, Je ne Pat pes fait. 


J have not Cone it. 
AN AFFIRMATIVE 1 


1. The Conjus clivePronoun. 2. The Auxiliary 


Verh. 3• The Perſlogal“ . TheParic' ple 
1 2. 


N 3. 
Pretetite: as, Large fait; ? Havel done it? 
A 
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A NecarTive IN TERROGATIVE. 


1. The firſt Negative. 2. The COON. 
Pronoun. 3. The Auxiliary Verb. 4. The 
Perſonal Pronoun. 5. The 2d Negative, 6 1 


1 8 1. 2 J. 4. 5, 6. 
participle Preterite: as, Ne Pai-je 25 fait? 
Have not] done it? 


PTS 13, 14, 15. 
v E R B. 
AvxiLiany Vers dvoir, to > have. 


| 7 Infinitive Mode. © 
Preſent. 5 Comp. b 


Avoir, to have. Hovir eu, to have had. 
Participle Preſ.. Part. Comp. Pret. 
Ayant, having. Hyand " having had. 

Part. Pret. 
Eu, had. 5 | 
- Todicative Mode. 
Preſent Singular. Plural. 
7 ai, I have. Nor avons, we have. 
Tu as, thou haſt. Polos avez, you or ye have. 
Ng, be has. 5 ont, they have. 
Elle a, she has. Elles ont, they have. 
_ Imperfett Sing. er 
7 avois, I had. W avions, we had. 
Ju avors, thou badlt. Vous aviez, you had. 
Il avoit, he had. ls avoient, they had. 
Preterite Definite Sing. Plurk. 
Jeus, 1 had. mu elmes, we bad. 


C 3 


1 eus, thou hadſt. Vous eũtes, you had. 
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Il eu, he had, | 1s eurent, they had. : 


Future Sing. „ 
J aurai, ol Shall or will Nous aurons, we will haye. EN | 
e | 

Tu auras, thou wilt. Vous aurez, you will have. 
have. 

T1 aura, he will hive. Ils auront, they will have. | 
e have. 5 : LE | 


Conditional preſent. 


Sing. Ob Par. 

7: gurois, I ould, could, Nous aurions, we ſhould 
Vould or might have. have. To. 
To U aurois, thou ſhouldit Vous auricz, you ſhould 

- have-- e © 
u aurdil. he e. Ils aue. oent, they ſhould 
have. of 


Compounded Tenſes. 


They are formed by adding e Participle 
eu to the preceding: as, 


Pret. indef. 
7 ai eu &c. I have had c. 


Pret. anterior def. 
7 eus us & C. I had had &c. 
 Preterpluperfett. 
Favois eu &c. J had had Kc. 
Future paſt. 
. aurai eu &c. I shall or will have had &c. 
-Cond-:palt. 


Faurors eu &c. 1 Should, 1 would or might 
; | have had Ge. 


Im- 


j 1 
$7 
7 

13 


Tte, been. 


1. 
5 | "i 
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: Imperativ e Mode. 
Pref. Sing. =O 


Ayons, let us have. 


N 4 have chou. , ee, ee . 
Qu” att, let him have. aient, let them 
e have. 
55 Subjundive Mode. ; = 
Pref. Sings. 1 535 
| Nees ] "ite: that I may | _ nous aj0ns, that we 
Bare: may are. 
tu ates, thou merck vous ayez, you may 
ONES . | | „ have. 
il ail, be way have. ts alent, they may 
on have. 
Imperfel) Sing. 8 Pla. . 
Que J eſſe, that l might e nous euſſi onsthat we 
| a ee, 
tu euſſes, thou vous euſjiez, you 
mighteſt 8 might have. 
il elit, he might have. ils eufent, cheymight 
have. 


Comp ounded Tenſes are formed by adding 
the Pariciple en to the preceding: as, 


8 Que Jae eu &c. that I may have had. 


Que j eu euſſe eu &c. that I might have bad; 


AuXILL ARY VERB Etre, to be. 
Infinitive Mode. 


Pref. Comp. „ 
Etre, to . Avoir ete, to have been. 
„ Participle Prei, Part. Comp. „„ 
Elan, being Hand «te, having been. 
Fart. Pret, | 


Cc 2 | In- 


Je ſerai, I shall or will be. Nous ſerons, we will be. 


| 1 fera, we will be, 85 II feront, they will be. | : : 


: Te {eroisl ſhould, could, Nous leine old be. . 


1 ſeroit, he ſhould be. Ils ſeroient, they ſhould be. 


ing the Participle ee to the imple Tenſes = — | 
the Verb avoir: as, 


Fi ble XC, I have been Ke. 385 f | 


„ FRENCH CRAMMARo 1 $ 
Indicative Mode. 


Jie ſuis, I am. Nous ſommes, we are. | 

Zu es, thou art. Pous étes, you are, 

11 eſt, he is. 8 „ Its ſont, they are. = : 
Imperf. Sing. e . 
abi, 1 was | Nous elions, we were. 

Ju «tors, thou waſt. Vous etiez, you were. 
1 0 "a etoit, he was. Il; etorent, they were. . 
Pret. defin. r „ | 

Je fu, I,, Nu ſumes, we were. of 

Tu fus, thou waſt. eus futes, you were. ; 
II ful, he-was; 28s furent they were. | 

Future Sing. e 0 „ 


Tu ſeras, thou wilt be. Vous ſerex, you will be. 
5 5 Conditional Preſent. . , 
Sing. 5 | Pur... 5 N 


would, or might be. 


Tu ferois, thou ſhouldſt Vous ſeriez, you ſhould 
bY be. 


The Compound Tenſes are formed by add- 


Pret. indef. | EN | 


Pret. anterior def. i 4 0 7 
Feus été &c. I had been &c. 1 : 
„ FR. 
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Preterpluperfett. 0 


Favois cle Kc. 1 had been Kc. 


Future paſt. 


9 aurai ele & c. 1 ſhall or r wil have been Kc. 


Conditional paſt. 
Paurois ee & C. I ſhould, could, would or 
man have been c. py 


Imperative Mode. 


Pref. Sing. ME, vl 
Soyons, let us be. 


- Sets be thou. „ Soyez, be ye. = 5 
Qu il . let him be. Lu als ſoient, let them be. I 


| | Subjundlive Mode, | 
Pref. Sing. . plur. 


Que je Jois, that I may Que nous s ſo oyons, that we 
© „ NAY De» 
tu ſois, thou mayeſt Vous foyez, you may _— 
be. be. 
u ſoit, he may be. ts eien, they maybe. 
5 Imperfef Sing. : Plur. 
: Que je ſulſe, that . Que nous fuſſions, that we 
| might be. ; might be. 
| tu fuſſes, thou might= vous fuſſiez, you might. 
© be. 
il fi he might be. - its fuſſen, they might 
Be. 


It will be proper to learn to conjugate theſe 


two Verbs with an aflirmative and a negative 
imerrogation, through all the tenſes: as, 


c 3 ihre 


"bs dy » 
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Ae. 


| 41 E 9 Ke. Have I ? - Suis-je | 7 &c. Am 10 1 
Le Roi a-t-11? Has the RE | 
5 Le Ro: E il 7 Jsahe King! 7 


Negative. 1 


Na ? &c, Havel not 7: Ne ſuije pas? 5 


"&c. Am I not? 
Le Roi n *a-t-il pas? Has not the King? 2 
lie Ron 'eſt=i=1 Has 2 Is not the King? $ 


The compound tenſes of all the other Verbs 
are formed with the Auxiliary Verbs: as, 


Pai chants I have ſung. Vous avez parle, 
Vou have ſpoken. Ai-je chante? Avez vous 
 parle? N' agi- e pas etudie? &. Have I not 

ſtudied ? Or. did I not ſtudy? Fe furs punt, 
I am puniſhed. 1 > Je any perau? ee. Am 


. 1 not undone * 


See the Facilciyles in the laſt column of 
Fase 37+ 
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CONJUGATION OF VERBS. 


Mg of. the. Verbs that uſually occur r of 

i the firſt and ſecond Conjugation are 
printed in the two following page; and al- 5 

5 mol all thoſe of the other 8 


Pages 36 and 37 contain a Table of the 


5 0 of all the Regular Verbs. All 


the different terminations, except thoſe of the. 


Preſent Tenſe, are ſet down at the bottom of 
the Table, io that mey's can mh be ſeen. Ar 


one view. 


All the Tenſes are e in the Table 
except the compound Tenſes, which are made 
out by the help of the Auxiliary Verbs avoir 
and etye joined with the Participle Paſt, to be 
ſeen in the laſt column: as, j'ai accuſce, e. 


je furs accuſ-e, & o. They are called Com- 


pound Tenſes, becauſe they are made up wich 


tie Tenſes of the Auxiliary Verbs. 


An Alphabetical Liſt of the Irregular V erbs, 
vhich are but few, follows 1 in the next Pages. 


Accorder, 
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Accorder, achever, adorer, animer, appliquer, ap- 

peller, arriter, aſſurer, avaler. Badiner, biaiſer, bla- 

mer, bleſſer, brüler. Cacher, cacheter, caller, chan- 
ger, chanter, charger, chauffer, chercher, commen- 

cer, compter, er conſoler, couper. Danſer, 
dechirer, demander, derober, deſirer, dejetiner, don= | 
ner. Eclairer, econter, effrayer, embraſſer, empecher, ; 
envoyer, eſperer. Favoriſer, ſe fächer, fermer, frapper, 
frotter, fumer. Gager, gagner, garder, gater, geler, 
gronder, Habiller, hazarder, honorer. Fetter, ignorer, 
| Imiter, importuner, incommoder, jouer, juger. Laiſſer, 
ſe laſſer, . lier, louer. Manger, marcher, meler, 


C_ 


Accomplir, agir, applaudir, aſſuje-tir. Bannir, blan- 
chir. Choir. Divertir. Eblouir, eclaircir, enrichir, s'ë- 
vanouir, établir. Finir, fournir, fremir. Garnir, gemir, 


5 Souffrir . e like Ofrir, 


ouffr, conſentir, preſſentir, repentir. Pas tir, de 
partir, repartir, Fair, senfuir. Mentir, dementir 


Sortir . I 2 
Appercewoir, concevoir, decevoir, recevoir, rede- * 
voir. = . 0 15 F 8 1 5 like Dewoir. | 
Alireindre, contraindre, Etreindre, reſtreindre, plain- 


dre, joindre, conjoindre, enjoindre, rejoindre, poindre, 
atteindre, aveindre, emprendre, eteindre, feindre, enfrein- 
dre, peindre, depeindre, teindre, reteindre, like Craindre. 


* 1 


—— oaks 3 
— 


— — 9 — 


Complaire, dẽplaire, ſe taife . » iike Plaire. 


„ FS 


Batire, abattre, debattre, combattre, rebattre, ? in the 
third ſingular. Deſcendre, condeſcendre, redeſcendre. 
Fendre, de fendre. Fondre, confondre, mo rfondre, re- 
fondre. Mordre, demordre, Pendre, dependre, iepandie, 
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menacer, meriter, monter, montrer. Nager, nͤgliger, 
nettoyer, nier, nommer, nover. Obliger, occuper, 
offenſer, ordonner, oter, oublier. Parler, payer, pil- 
ter, porter, preter, prier, ſe promener. QRaccomo der, 
railler, reculer, regarder, remercier, remonter. Saluer, 
ſecher, ſigner, Vapor: ſoupirer, ſupplier. Tacher, 
tirer, travailler, tomber, tromper, trouver, tuer. 
Vanter, venger, veiller, voler, euere voiturer, 
vouer. - | „ 


TTheſe Verbs. are al conjugated like deeuſer in the fol 
« lowing IONS 7 RET 


-—_— —— — * . — n : _ 


| guerir, Jouir. Lavguir, Manrir; munir. . Narri. Pair po- 
| lir, perir, po urrir, Oteir. Refroidir, rejouir, remplir, | 


0 rẽuſſir. Salir, ſubir. Ternir, Fieillir, unir. 433 like Bal ir. 5 


Couvrir, decouvrir, recourrir, rouvrir... 12 . "like Our. 


n — - > mt. 


— 


Venir, convenir, contrevenir, devenir, intervenir, 
parvenir, prevenir, provenir, revenir, fe ſouvenir, 
ſe reſſouvenir, ſubvenir, ſurvenir, SS: | 

" Sabftenir, appartenir, contenir, deten, entretenir, 
maintenir, ohen, retenit, ſoutenir „ like Ten enir. 


Sm 


owing enduire, 9 e reduire, 
: produire, ſeduire, traduire. Conftruire, inſt rui re, luire, 
reluite, nuire, Ralle, | e ls relui, nui, 
ſulli. | >< . 0 4 PLE like Conduire. 


* 
3 


i 2 


- — ; — 1 


——— 


Paine, repaitre,” | Connitre, meconnoitre, reconnol- - 
tre. Apariitre, comparoitre, diſparoitre, reparoitre, 
Crottre, accroitre, decroitre, recroitre, ae like Parcitre, 


———— 
<———————_—_—— — _— — er 


— 


as. e Pate” ripondre,” correſpondre, 
perdre, Etendre, detzncie, vendre, revendre, Cor- 
TOWPIGs interrompre, tondre, tordre, retordre. 


like 2 | 
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* 


A TABLE OF THE FOUR 


SM 


4 . 


|, 


5 F 1 T mall or | 
| I accuſe, TI accuſed, I did} I accuſed, {will accuſe, 

The Il do accuſe, | The | accuſe, I was II did accuſe.] Expreſſes a 

ſign of the In-jI am accu- reſt like] accuting. To be used thing not 
nitive Mode ſing. the In-} Expreſſes ina time | yet come, 

i is To, which [To be uſed finitive] a thing that determined and is uſed ] 
anſwers to theſ in French Mode. | was doing, or ſpaſt, ſuch as after the 
Prepoſitions a, for a thing! | the habit of | laſt night, | Conjunct- 

de and pour [that is ac-| doing in for- | yeiterday, | ons apres 

in French, | tually do- mer times, &c.| laft week, que, quand, 

85 | 1 is uſed after | month, [|/or/que, dess 

| 2 r year, Ne. que, and } 

ö 1 | | 3 au, tet que. 

Infinitive. Preſ. Jenſe.] Terminations Imperfetily | Priterite Future, | 
| . Dai '.: pat. © |  definite-. po | 
er. leave out r. iſt e | 1it onus | change change. add ar | 
- to accuſe. | 24 es 24e er into ois er into ai. tor. 
e _ Accul-er. | Paccuſe, zd e | 340ent | Paccuſ-ois | Paccuſ-ai |Paccuſer-ai 5 
4: ll ms ſons | | = 

{ to build, is - | ifſez | | 

| Bat-ir. Je bat-is. it iftent | Je bat-iſſois | Te bat-is {Je batir-ai | 
| 4 frir. vrir. | bs 9 | | | | 
to offer. J'offr-e. e ons Poffr-0is. Potfr-is {Poffrir-aj | 
-F* « offrir.-- - | es ez OT Foro 
3x} {to open. | Pouvr-e. | EC ent _ Pouvr-01s {| Pouvr-is |Pouvrir-ai 
„ | 8 ons | * 5 
to feel, to ſmell Je ſent-s. | $ 1 | 5 CES os Tues 
Sent-ir. It ent je ſent-ois ſe ſent-is Ie ſentir-a 
| enir. . lens enons | 
Ito hold. | Je t-iens. | 3ens ences © | 25 „ „ 
Tenir.. Is jent ſienneniſ Je ten-ois Je t-ins [Je t-iendra 
| „„ | ois eyons. ].'--- : | N 
3 to owe. _ | Te c-ois. ois 4 eveZz | 5 35 
. 877. Devoir. ot | oiventÞ Tedevoi-s | Te d-us Je dev-rai | 
| cnmare, | ns | guons _ 5 
4 _ to tear, Je crai-ns. | ns | gnez : 3 - 
1 Craj-ndre, | nt gnent | Je crai-gnois Je cra'-; nis Jccraindr- 
=" Gs „„ „„ 
to conduct. Je condui-s.} 5 ſez 3 | 5 MY 
Condu'-re. | t ſent | Je condui-ſois Jecondui- is HJeconduir-a 
n. „ S- -S--- + wa | EDD | 
to pleaſe. Je plai-s. 8 iez | 5 | 33 
re Pi-aire. 5 t ient | Je plai-ſois Je pl-us JJe plair-a1 

4 oitre. Ss 7 1 fons | | 
to appear, ſcem Je paroi- s. 8 . 3 . 

Par- oitre. Th . ſtent | Je paroi-ſſois | Te par-us Je paroitr-a1 
| re to rend. | Je tends. | $ ods | Je tend-ois | Je tend-is Te tendr-a: 
1 Tend. re. | | Q ez | n 
: | to break, Je romp-s. d. p. | ent | Je romp-ois | Je romp-1s [Je rompr-a. 
1  Romp-re. | nl | | 4 | 
e Oĩs jal, V 
8. IJ 1, elle oit a, 1 Int, ul, ra. 
8 — nous 10ns games, imes, inmes, umesſrons. | 
vous  1eZ fates, ites, intes, utes rez. 
9 «+» ; . « c - Ns g 2 
8. ils, elles oient. ſerent, irent, inrent, urentjront. 


— — 5 - —— 
, — * * 
1 : 


REGULAR CONJUGATIONS, 37 
TTasuld or „5 5 | Iccuſing. As- | 
would accuſe, } That I may I accuſed, {in Englith, ex- Accuſed, |] 

Expreiles a | accute, let me | that I ſhould, | cept after the | To be uſed | 


{thing that may] accuſe, that jwould, might | Prepoſitions after the 
| happen in an | I ſhall or will lor couldaccuſe.| , from, for, two Auxili- 


PE „ 


uucertain time, accuſe. | To be uſed [by with, withjary Verbs:| 
but conditio- | To be uſed | after the time out, &c. Aworir, to | 
_ nally, and is | aſter the pre-] Paſt of the For all ſuch {have; Etre, 
uſually at- | ſent or Future] Indicative | | require the | tobe, | 
tended with Indicative, | Mode, | Infinitive |} 2 
4 the Imperfect} sỹ?ĩrUñ i 7Þ--: . Mode in | „ 
4 ly paſt Indi. | | s 1 J Ong 2 
| cative. 1 | 3 3 . 3 
Conaditi;nal Subjnutiive | Subjuntiive | Participle \ Participle | 
'4 © - Future. }|-: : Preſent. |... Pret. defin. Preſent. ' | 
add ois leave out 1 | change er into | change er into] leave ut | 
tor, | que 7 JJ HITS TT 2 | 
f Jaccuſer-ois | Paccuſe _ Paccuſ.afſe | accuſant | accuſe _ bw 
"PE TOP T7 -þ que; . gue, hs A Y 1 _ | | 
{ Je batir-ojs Je bat-ifſe ſe bat-iſſe | bat-iſſant bat: | 
Poffrir-ois _ ue offr. ant offert 
5 e fofr-iffe, | | | 33 
4 3 JPouvr-e. JPouvr-ifle Þ} ouvr-ant | ouv-ert 
4} Jouvrir-ois £ | 5 Sy 
Je ſentir-ois | Je ſent-e je ſent-iſſe ſent-ant f -ſent-| 
Je t-iendrois -| Je t-ienne Je t- inſſe. ten-ant | ter 4 
F GO EY b“! 
Je dev-rois_ _ | ſe doive |} Je d-uſſe | dev-ant 4} d-u RD 
| : ve 5 que > ore | ” 
Je craindr-9is | Je cra-gne Je crai-gnifſe | cra'-:mnant | crain=t 
| que ©, ue on ES _ 
Je conduir-9is | Je condui-ſe . | Je conduiefifſe | condui-ſant | condui-t | | 
| - a: © 1 | o 
| n que ---- que i | 3 
I Jeplair-018 Je plai-ſe Ie pl-uſſe [ plai-ſant T-pl-u 
| nes A V 5 
je paroitr-ois | Je paroi-fe Je par- uſſe paroi-flant- par- u 
J Je teudr-ois - que que ſten-aant | terideu 
i 5 ; | Je tene | Je tend-ifſle | CI ES 
-4. 6 a Je rompe | romp-itſe romp-ant : romp-u 


. | aſe iſſe inſſe uſſe | iterative Mode, 


N I 1 6 | Tuc 24 perſon ſin- 
rois es alles iſſes inſſes uſſes gular as the iſt, and 


— — 


I 8 5 1 - te in and 24 plural 
roit | e 1 at 1 Int ä ut | as thoſe of the Indi- 
rions Jons aſſions 1flions inſſions uſſions ctive Prefent. And 


: . 1 10 5 35 the 32 perſons of 
TleZ'. le E alliez 11iez initiez uillez | hot numbers are the 

roi ent ent.] aſſent iſſent inſſent uſſent. ns of the e 
| EO, | 5 : tive, 5 


1— 


—— 


An Alphabetical Table 


'- 
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* Compounds. Infinitive Mood, | Preſent Tenſe, Preterite- 
| Abſoudre, to ab/olve, | Jabſous, _ ; 
Diſſoudre, to d://olve, nous abſolvons, 1 
{Reſoudre, to reſolve. | je diſſous, * 
from ſoudre, to ſolve. | je rẽſous. Je réſolus. 
1 5 Je vais, tu vas, | J'allai 
Aller, to go. il va, nous allons,, or 
By 85 vous allez, ils vont.] je fus. 
1 con- Acquerir, to acquire, | Pacquiers, 5 
1 en- from querir, to fetch, | nous acquerons. | J'acquis. 
1 re- 1 6 GX | ARE 
[S'aſſeoir, to ſit down, | Je m'aſſieds, | Je mvaſſs, 
P urſéoir, to ſuſpend, nous nous aſſeyons 7, | 
| raſ-\ jrom Koir {obſolete.) | Je ſurſèois. je ſurſis. 
| Boire, to ark, e fe 4: 
5 | | 0 Re Tn 2 
. ils boivent. 
2 nous bouillons. Je bouillis. 
e 4 | 
#; Conclure, to conclude, + Je conclus, | | 5 
Exclure, to exclude, nous concluons, | Je conclus, | 
| | EA eren, J'exclus. 
; die- Coudre, to ſew e 1 
| re- with a needle, | nous couſons. Je couſis. 
4. — | | 3 ; 1 ; * 
; ak- con- 3 TT 
di ſcen-Courir, to run. Je cours, Je courus. 
Par- c- ſe. ä | nous courons. | 
| Acre Cueillir, to gather. * cueille, Je cueillis. 
| nous cueillons. 
Crore, to believe. Je crois, | Je crus. 
„„ nous croyons. e 
| | Dechoir, to fall from, | Je dechois, Je dechus. 
3 Echoir, to fall out. | nous dechoyons, | | 
| q | from choir, (whfolete | il echet. 1] echut, 
Wous ine di. Dire, to (1 to tell. Je dis, | I 
{Nous diſſons. Comredire, 10 contraditt | nous diſons, Je dis. | 
Vous medi/?7, jDecare, to unfay, vous dites, 
ious prediſez, Redire, to fiy again, ls diſent, 


* 
„ 


3 


/ irregular Vers. 


Fine. | Preſe;.t Sabianctive. Parttciple | Participle 
| © Ede | Preſ-nt, 21 
1 Pabfoudrai. ] Que j'abſolve, Abſolvant. | Abſous, i 
Je diſſoudrai. que je diſſolve, dilfolvant, diſſous, | 
{ Il reſoudra. | que je retolve. refolvant.. | reſous, 
%% INNen Ig JJ 
3 Que j'aille. | PE 
Jiirai. que nous allions, allant. alle, ee: 
qu'ils aillent. | 1 | 
5 WD — 5 5 
85 Jacquerrai, que j'acquicre. | acquerant, acquis, e | 
Je m'aſſierai. que je m'allcie, s'aſſeiant. ] aſſis, e 
Je ſurſcoirat. que je ſurſeoie. ſurſeoiant. | ſurſis, e 
Je borral, que je boive, buvant, bu, e 
FR ws que nous buvions, | | Le 
1 { qu'1ls boivent. . 
Je bouillirai. que je boulle, bouillant, | bouilli, e | 
e conclurai. que je conclue. concluant. {| conclu, e 
J'exclurai. que j'exclue. excluant. exclu, e 
| 3 6 3 8 1 
| | | 35 5 1 
Je coudrai. | que je couſe. cCouſant. couſu, e 
Je courrai. que je coure. courant. couru, e 
Je cueillerai. | que je cucllle, cueillant. cueilli, * 
ons . . | : 3 | 5 75 . ö ; 8 4 
Je croual, que je croie. croyant. cru, e 
ü b oO 4 ol 
Je dechérai. que je dechoe, 4 deckcant, dechu, e 
| Il echera, qu'il echoie. echcant. &chu, e 
% C „ 
Je dirai. que je diſe. diſant. dit, e 
* | | 
| 


40 


An Alphabetical Nee 


3 


Compounds. Infinittve Mode. Preſent EY Preterite. 
"cm pg to ſleep. Te dors, Je dormis, | 
$ — tir, to fall th: nous dormons. ]“. | 
2 | | j ECILV1S, 
| cod Tre, f Fs J a . 
1 broſ- -ſoiſ>, Ecrire, to 1 ite. J Ecris, 
BF 5 nous ecrivons. 
We 
3 ; 14 
Eclore, to bud. | i eciot, 
| | | I ils ecloſent. | 
"| £nvo,er, to fed. 8 9 | 
contre-de- | to do, Je fs 7 EY 4+ 
re- | Faire, iv make, nous faiſons, | Je fis. 9 
al i ſur- f z 0 Jer 25 65 ge. vous taites, +: 
3 5 5 | | ils font. | 3 
"Gre | re, to read, . je lis, le lus. 
| 1 nous liſons. 
at ad- com- A- 1 1 5 RS | .- Ok | | 
entreo- per. | Mettre, to put. | Je mets, TO Je _ 
| pro-com-pro- CR UTR nous — | 
[i 888 Moudre, 5 8 3 Je mous, Je moulus. 
. Emoud re, if * a nous moulons. | 1 
1 : „ | : 
;-pro- | Mouvoir, to move. nous mouvons, je mus, 
7 | 7 ils meuvent. | 
: : | Je meurs, | 
1 Mourir, to die. nous mourons, | Je mourus, 
| | 5 22 
| Ten Nati, to be born, Je nais, Je naquis. 
nous naiſſons. e 
* Pleuvolr, fo aim, II pleut. H platt. 
1 | E ; e 
i 70 „e puis, Je pus. 
| Pouvoir, to be able, tu peux, Ms, | 
. ma), can. nous pouvons, | 
55 ils peuvent. 

5 afp-comede fuf- 1 Je prens, | | ; | 
| entrerme re- Prendre, to take. HUBS prenons. | Je pris, 
N 8 = . 

1 | Rue, to laugh, Je ris, | Je ris. 
Sourite, to ſmile, nous TIONS... wy 
1 | -CaVOLr, 40 know. Je icals, | Je ſeus. 
0 | nous ſcavons. | 
8 5 — 
44% | dervitg to ſerie. : Je ſers, je lervls, 
RE | nous {ervons. | 
"Ten Sue, to jllow,. Je 0 f 3 Je ſuivis. 
pour | | nous ſuivon . 


9 
E 


Saget 


Future. 
8 Je dormirai. 


| Jecrirai, 


7 0 Je ferai. 5 


/ urregular Verbs. 


—_—_— 


| Preſent Subjun@ive, | 


3 Participle 
Preſent, 


que je Gerne 


dormant. 


dorm 
endormi, e 


que j'ecrive. 


ecrivant, 


41 


Participle Pa. 


11 eclora. 


qu'il cloſe. 1 


Jenverrai. 


— 0 


que je falle. 8 


failant. 


| Je lirai. - 


queje iſe, =» 


1 lifant, 4 


— 


lu, e 


| Je mettrai. 


K 


que je mette. 


1 mettant. 


. 0 


fs | Je moudral, 


| que je moule, Bt 


| mourant, 


| 


| 


moulu, e 


3 Je mouvrai. 


—_—_—_—— 


| 


que Je meuve, 


que nous mouvions, 


qu'ils meuvent. 


mouvant. 


We 


mu, e 


WF 


| 


Je mourrai. 


que je meure, 


qu'lis meurent, 


que nous mourions, 


Je naitrai. 


| gue je naiſle. 


| Il pleuvra. 


| qu'il plcuve, 


mourant. 


nailſant. 


— 


mort, e 


pleuvant. 


Je pourral, 


| que Je paille, E 


pla 


pa 


Je prendrai. 


* 


que je prenne. 


: prenant, 


| Je rirai, 


. PRs. 0 


que je rie. 


4 riant. 


11 


5 Je ſpaural 


que je cache, ; | 


Je {crviral 


| que je ſerve. 


| ſc2chant, 


ſeu, e 


{ervant, _ 


lervi, e 


Je ſuivrai. 


que je ſuive. 


r 


ſuivant. 


ſulvi, e 


— * 


DU 2 


9 


— 2 


n * 


N 
| 
| 
| 


T1. 
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42 An Alphabetical Table 
33 3 EW | 8 | 1 = 
5 ID. | 4 | 
vn pound. Infin itite Mode. Preſent Tenſe, | Preterite, 
dif ex- Fraire, to milt. 2 trais, 8 . 
ren-foufe|- nous trayons. 
1 [ |Trefiaillir, wo fart. Je treſſaile, je ns 
| pe „ Ste | eee“ „ 
9 5 re- Valor, 10 be worth. Te vaux, J vs; | 
| 8 | I nous valons, 1 IX 
| Prevaloir,to prevail. Je prevaux. EY Je prevalus, | | 
LE IE Vp kw 
os con-\Vaincre, to conquer. Jevainquis, | 
= Vetir, 70 Sr. Iͤ§Je reveèts, The reſt 
” Revetir, 20 inveſ}, nous revetifſons.| |} 
res ſur- Vivre, io lives _ bo vis, 5 | Je vecus, 
Pts To © ->-F-Heus'vivons,- | 
| entre-re-|Voir, to ſee, | "Je vois, Je vis. 
1 I | nous voyons. To 
| Pourvoir, to cal; Je pourvois. Je pourvus. 
. Prévoir, 0 fordſee. le hand Ie previs. | 
1% be | Je veux, EO og 
V culote.; willing, | nous voulons, Je voulus. 
| | | wills. ils veulent. Ty 
2 2 5 1 3 
Nules for cope mg the Tenſes wanting in this 
Table of irregular Verbs. 
| 8 1 An the foregoing Veths take their ImperfeQly. 
| Pal from the 1ſt Perfon Plural of the preſent Indi- 
bali, by changing ons into org. 


Pr ng DET OED s 


EE 
je treſſaillirai. 


nnn S 


of irregular Verbs. 


Future, 


Preſent Subjunctive. 


je trairai. 


—_— 


que je traie. 


* trayant. i 


Participle 
| Preſent, 


que je treſſaille. 


| trefſaillant, | 


| Partici ple 


trait, e 


| Pa,. 1 


creſſailli | 


Je vaudrai. 


que je vaille. 


que je prevale. 


valant. 


——— __—_—— 


5 | Je vaincrai. 


que je vainque. 


valu 


vainquant. 


is regular 


8 


* 


| 


like Balir. 5 


_—_ 


Je vivrai. 


_ que je vive. 


| revetu, e 


| vivant. i vecu 


vetu, e 


— 


if 4 e verrai. 


| que je voie. 


N Te pourvoirai.| 
Je PrEVOITAL, 


ques Je PIevoie. 


que je pourvoie, | 


— — — 


I | voyant, 


pourvoyant. 
| prevoyant, 


pourvu,e. 
prevu, e 


W 


| fe voudrai. 


q 


qu'il veuille. 


que je e ; | 
que nous voulions, 


— 


voulu 


— — — 


8 T be conditional Future 18 formed from the Fu- 


ture > abſolute by changing as into 02s. 


3. The Preterite Sub} unktive is taken from the Pre- 


terite Indicative by dies e, except Jallat, whoſe 


Preterite Subjunctive 18 regular geg alaſſe. 


3 


prevalu | 


vaincu, e 


— 4 — 
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SU MODE. 


15 Firſt the Subjundive Mode is uſed after 
the following Conjunttions. 


Dieu ne Plalſe att 
Ain que, 


A M0175 q'te, 


Avant que, 
Aufparavant que, 1 5 
Durant que, 


En cas que, 


Au cas que, 


Bien loin que, 


Bien que, 


(uoquy, 


"-- ncore. que; 
Lg crainte * 


Die, inde que, 


Plit a Dieu que, 
E xe; te que, 
Juſqu d ce que, 


NonJtſtant que, 
Pourou que, 


Pour peu ques 
Sans gue, 
Sort que, 


Suppoſe que, 


1. 
* 

oa although. 
} 


_ God forbid that. 
to the end that. 
unleſs. 


\ before. - 


in caſe chat. 5 


far from. 


leaſt, or for fear that. | 


| God grant that. 
| would to God that, | 


except, unleſs. 
till, until. 

; notwithſtanding. 
provided that. 
but ever ſo little, 
without. 

whether. 


ſuppoſe that. 


2. But it mu be obſerved that, d moins que, 


de crainte que, de peur que, and que where it 
ſtands for, j/71'd ce que take ne before the Sub- 
-guntiive Tenſe: as, d moins que vous ne le pre- 


Vener, unleſs you prevent him, or it. 


XY 


— . «— — ́ 


— 2 
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Some think that, d condition que, governs 


the Subjundtive Mode; as, 4 condition que vous 
faſſiez, upon condition that you do: but it cer- 
tainly governs the Fut. Indic, or Conditional; 

d condition que vous ferez, N condition chat : 


Fm {hall do &c. 


hs Secondly after the following Verbs cl ö 
ſuch as immediately ee auy affeclion of he 


mind. 3 
5 * Aprikender, to apprehend. 
* Avoir peur, to be afraid. 
Altendre, to ſtay, wait. 
__ Commander, to command. 
- * Cramare,- = to-Tear; dread. 
_ Defendre, to forbid. 
De / Rio deſire, wiſh. 
* Donter, - 0 doubt. 
Empeéclier, 60 hinder; -- 


Etre fache, to be ſorry. 
Faire enſorte que io do ſo that, to manage fo; as 
_ Ordonner, to order. 


Perſuader, to perſuade. 
Prendre garde, to take care. 


Permeltre, to permit, give leave. 
Prelendre, to pretend. | 
Soukaiter, tio with. 
Se ſoucier, to care for, 
Vouloir, to be willing: as, 


Je veux que vous ſoyez ober ans 2. will have 


you be obedient. 


5. Thoſe Verbs that are marked 4 3 


ing ſear, doubt or _ apprehenſion | take ne 


alter 
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after them, which is placed before the Subjunc- 
tive tenſe: as, 


Fe crains qu i ne me joue un tour, I fear he will 
plwGay me a trick. 
On doute qu 1 n'en vienne d ear: it is doubted 
whether he will be able to compals it. 


6. T6 the foregoing add theſe Imperſonals, 5 
which alſo govern the Subjunklive Mode: as, 


Il faut VVV 
I convient que. it is proper. 
| left d propos que, ö 
1 eſt expedient, it E expedient. 
I eſt bon que, it is good, 
left neceſſaire due, it is requilite. 
Il importe que, it is s of moment. 
I ſemble que, it ſeems. 


1] vault MICKY que, it is beter: as, 


41 eft a propos que je vienne, it is proper that 1 

come, or ſhould come. 
Ill ſemble que vous Wayez rien wi, you ſeem to 
have ſeen nothing, or one would think you 
Have ſeen nothing. 


7. But if any of the foregoing Verbs have an 

_ oblique caſe, that is a Pronoun for regimen, the 
following Verb is commonly put in the Infini— 
7 e in the Indicative Mode: as, 


e vous ordonne 7 agir, I order you to at. 
7 lui eft impojſible d'en venir d bout, it is impoſ- 


ble for him to perform, or do it. 
II. 
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Il me ſemble que vous avez peur, you ſeem to me 
to be afraid. 


8. Thirdly after all Verbs preceded by a ne or 
. or that atk a ene . as, ; 


Fen ne crois fas que vous menlicæ, 1 do not belies e 
you tell an untruth. 


'i rapporte quiil Lait vu, if he report (or ſhould : | 
report) that he has ſeen bim. 5 4 
5 e certain que cela ſoit ? is that certain; . 


JS + this caſe, if you 185 a third Veid in 
the ſentence, it muſt be a 1 as Vell 
as the ſecond: as, 


11% trez- vous Qu? ils e Jevienne? ds you i 
19 maintain that he expetts me to come? 


—— — — 
— — 


18. Fourthly after quel or quelque; Sqnifying ro 
whichſoever, or whatever, or how much ſoever; : 
and after qucique, meaning whatever : : As, 


Quels que ſoient les femmes, whatever 1 men be, 

or let men be what they will. „ 

Quelle que ſoit la malice du ceur, whatever be the wh 

malice of the heart, or let the malice of the 
heart be what it wilt 


Quougue je feſſe, let me do what I will. 


11. Fifthly after que inſtead of f, if; and i in- 
ſtead of de ce qree, that, or of this that: as, 


Si vous voulez G que vous? 5 
premez des meſures, ie you wil and: if = 

| 1nfteadof, /e vous prenezdes { you ule means. 

meſures, : F 


Te 
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Je furs ſurpris que vous ne 


m' en parliez pas, 
inſtead of, de ce que vous 
nem parliez bas. 


12. Sixthly after the determinative que pre- 
ceded by a Superlative, or a Pronoun e 
tive: as, 


I am ſurpriſed you 
do not ſpeak to me 
) of it. 


Le meilleur parti qui | pur iſe prendre, the beſt 


way that can be taken. 


Le plus beau qui foit.—Nul que je fache. Tho . 
fnell that 1 Is Or may be.—None that 1 know : 


"Of; -> 


. And 8 aher the Pronoun a” 
between two Verbs: when qui imports ſome _ 
_ defire, want or neceſſity, or ſignifies de manzere | 


due, ſo that, /n que, in order that: as, 


Il faut des Magiſtrats qui faſſent leur devoir, we 
mult have {uch Magiſtrates as do their duty. 
Prenez un ami que vous eſtimiez, take ſuch a 


friend as you may have a value for. 
Cunerchea- vous un guide qui vous ſeduiſe? do you 
feek a guide who may lead you yy ? 


This | is to ſay: 11 /aut des Magiſtrats, & il faut*. 
ll ils faſſent leur devoir, there muſt be Ma- 


giſtrates and they muſt do their duty. 


: Prenez un ami ait de maniere que Vous Peſlimiez, 
take a friend of ſuch a temper chat you may 


|  havea value for him. 
Cherchea- vous un guide afin qu'il vous ſeduiſe ? 


you ſeek a guide. that he may lead you 


-altray ?- 
14. But if qui does not expreſ any deſire, 


want | 


ONE NIE * : 
* 7 , OURS „ 
. OE 33 
2 


n 
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want or neceſſity, the n Verb 1 is no Sub- 


junctive: as, 


Fe cherche un homme qui m ſt venu trouver, I am 
DA: for a man, who came to leck r me. 


Tus USE or THE $UBJUNCTIVE * TENSES. 


The preſent Tenſe | is often made uſe of in | 


the future ſenſe: Cu; 


 Croyez-vous, 9 vienne ꝰ do you think he is 


coming? for, croyez=vous qui viendra ? do 4 
you think he will co me? f 


18: The time to be alad | in the SabjunRive 


Mode isregulated by the Tenſe of the forego- 
ing Verb. When the firſt Verb is either in the 
preſent or ſuture Tenſe, the ſecond mult be in 

| the preſent Subjunctive, or its compound, if 
the Engliſh Verb. be 1 in the paſt time: as, 


Je ſurs fache que vous ne ! ayez pas trouv FS am 


ſorry you did not find him. 


Fe ne me ſoucie pas qu'il y vienne, 1 don' t care be 5 


ſhould come there. 


* perſuaderez-vous que je ne foi pas dans mon 
bon ſens ? will you perſuade 1 me, I am not in 
my right leules! 7 


16. When the firſt Perth isin any other Tenſe 


but the preſent or future Indicative, the ſecond 
Verb muſt be in the time e palt of 158 Subjunc- 


tive: as, 


1 . Je 


— — 


1 
— x 


c er 
— e | 


— 
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Jaurois ſouhaite que vous euſſiez plus de ſalisfac- 
(ion, I could or ſhould have wiſhed that you 


had more ſatisfaction, 


17. The imperfectly paſt Paurors Sc. and its 


compound j aurois eu Sc. are ſaid to belong to 
the Subjunctive Mode, only in a much as they 


are conditional Tenſes, but no otherwiſe; for 
they are never preceded by any of the foregoing 
conjundtions, verbs or conditional pronouns. 


18. The imperfeQly paſt ending in 7005, / au- 


01s Sc. denotes a thing that may be in an un- 
certain time, depending on another uncertain- , 


ty n as, | | ö 8 


Ic vous aimerois, quand meme je ſerois Roi, ou £ 
 Petors Roi, | would love you, tho' I were a 


King, or if I was a King. 


Que ne me le demanez-vous ? je vous le donnerois, 


why don't you aſk it of me? I would give 
JZ. ĩ ( 


Je voudrois que vous vinſſiez, I would have you 


come: VIZ. pourvu que cela ſe pit, ou fi cela 


toit en mon pouvoir, provided it could be fo, 


or if it were In my power. 


19. The compound of the imperfedly paſt 


denotes a thing paſt in an uncertain time: but 


conditionally fo; that is, ſuch a ching would 
have been if, &c. as, „ 


aurois ew Pavantage, fi Pon m'avoit ecoute, 1 
ſhould have had the advantage, had I been 
hearkened 10, 1 . 
20. The compound of the Preterite commonly 
follows 


— to ⏑——— a 


E ANN OS — —— 
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follows the ImperfeAly 355 Indicative or Sub- 
jun give. 


Tine ſuffiſoit pas que vous en aer 5 4 a fon _ 


Je ere, 1t was not enough that you had ſpoken 


to Ks brother about it. 


ne ſuffiroit pas que vous en ſuſſter convenu, it 
would not be ſuſſicient that you had agreed 


. 


THE INFINITIVE MODE. 


3 The F rerich F lock upon this 
Mode as a mere Noun Subltantive and decline 


it thus. 


Nom. Acc.  Anoir, tire, aimer, fair, recevoix. 


N 5 


Gen. Abl. d'avoir, d etre, d aimer, de fair, TJ 


recevoix, Je rendre. 


Dat. 4a avoir, a tre, d aimer, 6 fer, a "a1 5 


cer, d rendre. 


. The Prepolition a, de and hour, are put 
before the Infinitive Mode to anſwer our c Pre- 
poſition to: as, 


| Vous aurez ge 2 peine a Pa CONvAaincre, you will 


lind ſome trouble to convince him of it. 


Fe ſerois ache de perdre votre anitic, I ſhould bo | 


lorry to loſe your friendſhip. 


C*ejt pour vous entendre qu'on vent, it is to bear 


you that they come. 


„ made uſe of, 15 W 8 the Infinitive 
Mode has beta Ire it any ol the following orſuch 
like Verbs: | | 
Ainet, "to love. 5 
Fr. V Animer, 
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Animer, to egg or ſet on. 
Apprendre, to learn, teach. 
Avorr, to have. 

S' appr ter, to prepare for. 
Chercher, to ſeek. . 
Se diſpoſer, to diſpoſe ones ſelf. 
 Encourager, to encourage. 

Enſeigner, to teach. 
id EXcCnte,: © 
Se diſſiper, to divert ones ſelf. 

Se hazarder, to venture. 5 


Heſiter, to heſitate, 


Inuiter, to inv ne. 
Montrer, _to ſhew, teach. | 
S'"occuper, to be buy e- 


Se plaire, to delightin. 
_ Preſſer, to preſs or urge. 
22 preparers to prepare for, 
Prier, to invite. 1 
Solliciter, to ſollicit, to urge. 
Se reſoudre, to refolve upon. 
%%% WMS 
Venir, parvenir, to come to: as, 


Il aime d badiner, he likes to trille. 
5 Fevousapprendrat d parler, I'll teach you toſpeak. 
 Qu'avez-vous a farre 2 What have you to do ? 
Fu at un mot 4 vous dire. 1 have a word to ſay 
| to you. 

On m'a prie a ſouper, 1am invited to ſupper. 
Su vient d le fravorr, if he comes to know it. 


4. 2dly, When the knee begins a ſen- 


tence, or is inferted by way of parentheſis, as 
in the lollowing and {uch like turns. 


4 


__—— 
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A wous dire la verite, d ne vous rien cacher, to tell 
you the truth, to hide nothing from vou. 


On diroit, à vous voir, que Vous avez ed nolads; 
one would Tas ** your looks, SOOT have 1 


been ſick, 


On s'ima ꝛneroit, A -Pentendri au 1 a 1015 Ul, one 
8 


would think, by what he lays, that be has 


Teen every thing. 


5. gdly, When! i bas before i it an babe | 


that governs the Dative Caſe; ; ſuch as, 


Enclin, inclined o. 5 2 EL Propre, pro- 


per, fit for. Porte, prone, apt to. Prompt, 


as, 


Il eſt pret d vous fervir, hei 18 ready to ſerve you. N 
| Elle eſt adonnee a mentir, ſhe is given to lyi ing. 


As alſo to argen the ule a thing 3 Is fit or | 
made for: as, 


Un verre d ire = De nk 1 A drinking 


glaſs.-- O1l fit for burning, or lamp-oil. 


Une maiſon d loger un Prince, a houſe fit to lodge 


= Prince i in. 


3 ably, When i it is 1 bye an Adictive | 
; with the word cho ſe expreſſed or underſtood, 


C'eſt une choſe hontenſe a dire, facile a N 


dangereuſe d executer, it is a ſhameful ching 


to lay, eaſy to do, dangerous to execute. 


Cela eſt bon d ſiauoir, or c ft une bonne Foe /a. 


vor, it is good to know that. 
E 2 | : 7. 


quick, — et ſub jekt, liable o: 
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. sthly, When it has before it the Verb 
ne, or the Imperſonal ly a: as, 


11 y a de la temerile d entreprendre une 8 de 
ceite nature, there is raſhneſs i in eee 
an affair of that kind. 

Ceft a vous d jouer, it is your turn to play. 
70 ef 0. pr cfumer, it is to be preſumed. Les 
mech ans font « a craindre, the wicked are to be 


feared. 


8. Dei 15 bled before the infinitive. Mode. 
ft, When it has before it a Subſtantive, and is 
; followed by an Engliſh Participle in ing, peer 
ceded by of, from, wich: as, 


Lart de peindre. Le 22 Jamaſſer des  vickeſſs | 

Vous mempechez de le faire. I he art of paipt- 
ing. The dehre of gathering riches, You hin- 
der me from doing it. 


9. 2dly, Whenit is preceded by an Adiciive 
that governs the Genitive cale, orthe Ablative, s 


| ſuch as, 


iow Had 5 55 worthy,  Empeche, hin- 
aered. Las, tired. I ndigne, unworthy. Salis 
fait, ſatisfied. Content, content. Contraint, 
forced. Ennuye, tired, weary. Fiche, ſorry. 
Raw, overjoyed. Sir, ſure, &c. as, 


On Va juge digne d'ttre recompenſe, he wasjudged | 
woriky of being rewarded, 


Fe ne ſus pas ſar de partir aujourd'hui, 1 am not 
lure of ſetting out to day. 


10. 
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10, zaly, De is uſed after all Verbs except 


thoſe of the gd and 12th r le: as, 


Ine fait que d arriver, he is but jun now arrived. ; 


Foe vous prie dele faire, I beg of you to do it. 
11 le menace de le luer, he threatens to kill him. 


II ſe repent del avoir fait, he repents havingdone it. 
Nous fortons de diner, we are Juſt come from 


dinner. 
ne n vient de le payer, hehasjuſt been paying him. 


N. B. The Verb prier requires the Prepoſition 
d when it means to invite; and the b ns 


de when it means to defire, beg or pray. 


11. athly, When it has an Adjeftive before N 


3 with the Verb etre imperſonally | uſed : as, 


* eft expidient, bon,utile, neceſſaire de remedier au 
plutot d ces abus, it is expedient, good, profitable, 
neceſſary to redreſs theſe abuſes ſpeedily. 


11 eſt impoſſible de meu faire it | is 1075 0 5 


do better. 
Il eſt difficile de tromper un veilig i is a hard. 


matter to deceive an 010 man. 


12. You may uſe dor de indiffetently de 8 
an \ Inflltive alter the tollowing Verbs and ſome: 


few others. 


Contraindre, to conſtrain. Commencer, to begin. 
Sefforcertoendeavour. Continuer,to continue. 
Tacher, to ſtrive. Eſſayer, to try. : 


Engager, to prevail upon. e to fail mils. 
Exhorter, to exhort. 


Forcer, to force, to oblige: as, N 
E 3 L' armee. 
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L'armẽe commengoit d marcher, the army began 


to march. 


Ins avoient commence d'exercer leur Magiſtrature, 
they had begun to exercile their magiltracy. 


13. Put no Prepoſition to an Infinitive Mode, 
alter the following Verbs. 


Aimer mieux, 
. 
Avoir beau, 
Compter, 


Croꝛre, penſer, 


Devorr, 


| Daigner, 


Entendre, Our, 


Envoyer, 
ET „ 
Ne faire que, 
Falhir, 
Laſſer, 
Ger, 
Peu ſer, 
Poi voir, 
Savor, 
Venir, 
Vouloir, 


to have rather, 

to 8% N 
to be in vain. 
to reckon. 


to think. 


to be under obligation. 
to vouchſafe. 


to hear. 


to fend. 
to make, oblige. 
to do nothing but. 
to be needful, mult, 
to let. 2h 
to dare. 
to be like to. 


to be able, may, can. 
to know how. 

to come. 

to be willing, will: as, 


Te deis aller demain d la campagne, 1 am to g0 
to murrcw into the countr 5 


Il a penſe ſe caſſer le cou, he had like 10 have 


broken his neck. 
Il faut mourtr 107 ou ard, we muſt die 7 


Or later. 


Je crœois devoir faire fon defir, I thought it 
as my duty 10 GO W hat he wiſhcd, 


Elle 
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Elie ne fait que babiller, sbe does nothing but 


chatier. 


On a beau dire, (it is fine talking) it is in vain 


to talk, or, people may ſay what they will. 


14. When an Infinitive Mode i is the ſubject | 
of what is athrmed or onto in a Sentence, * 


has no Prepoſition before it: 


Dire & tout de ſuite ſe dedire, ce n 800 fas agir de 


bonne ſoi, to ſay and ſtraight unlay is not 
to act like an honeſt man. 


0% parler en homme ſenſe, that | is to talk like a 


ſenſible man. 
15. Put pour before the Infinitive Mode, 


_ where Intention, e end or cauſe 1 1s under- 


ſtood: as, 


195 Fe ſuis venu pour avoir Nenne de vous ſaluer, : 


I come to have the honour of paying my 
reſpects to you. 


Je Pat fait pour vous faire plaifir, I did it with 


the intention of doing you a kindneſs. 


N. B. When venir ſignifies the ſame as par- 
venir, to come at an object, it requires the Pre- 


poſition d after it, Rule 3; when it ſignifies a 


Rule 13 and 15. 
16. To the foregoing Verbs add theſe Pre- 


potitions and Conunetions which alſo govern | 


the Infinitive Mode, 


Apris, Es Aller. 
Au lieu de, iullead of. 


4fin 


_ thing juſt paſt, it requires de, Rule 10; when 
it denotes the end for which, it either requires 
the pure Infinitive, or the e four, 
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Aſin de in order to. l 
De peur | F 

"De re de, for fear of. 

TLoin de, far from. 

Plut6t que ae, rather than. 

Sans, without. 


THE IMPERATIVE MODE. 
17. This Mode has but one tenſe, and no 
firſt perſon ſingular. —The ſecond perſon in- 
gular, as obſerved before, is as the firſt Indica= . | 
tive; the firſt and ſecond plural are the ſame 
Vith the Indicative; and the third perſons of |} 


both fingular and plural are always the ſame 
with the third perſons Subjunttive: as, 


Aime, 3 love or do thou love. 
Qu” il arme, let him love. 
Aimons, let us love. 
Aimex, „ 

Qu l- arment, let them love. 
Finis, do thou finish. 
Qu il finiſſe, let ihm finiſh. 
Finiſſons, let us finish. 

Finifſez, finish ye. 

Qu ils finilſent, let them finish. 

Regois, do thou receive. 
5 Out regoive, let them receive. 

ecevons, let us recelve. 
 Recevez, receive ye. 


| Qu ils reforvent, let chem receive. 


OY 


Rends, 


Quit rende, 


Rendons, 


_ Rendex, | 
: Qu” ils rendent,. 


18. But the two auxiliary Verbs avoir and 
{tre, and the Verb ſavoir to know, take their 
Imperative entirely from the "S$ubjunGye 
Mode: as, 5 


. 
Ou'il ait, 
Ayons, 
Hyez, 


Qu. ils arent, 


e 
Qui ſoit, 
Sobyons, 
. 
Ou 215 ſoient, 
Sache, 
Oui Jrache, 
| Szachons, 
Sgachex, 
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render thou. 
Jet him render. 

let us render. 

render ye. 

let them render. 


have thou. 
let him have. 


let us have. 
„ have. ye.-- 
let them have. 


be thou, 


2 5 be. 
be ye. 
let them be. 


know thou. 
let him know. 
let us know. 
know 1 


Qu' ils feachent, let them know. 


19. S muſt be added to the ſecond perſon 
ſingular, when it ends in a mute e; and to va, 
go thou, when it is immediately followed by 
enand y governed * the e Mode: 


8 
Vas-y, 


give ſome. 
carry thither. 
80 chicher. 


| Penſes-y, | 


= pr 
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Penſes-y, think on it. 
| Prens-en ma parole, take my word for it. 


But if en be a prepoſition, the 5 muſt be 
omitted in the ſecond perſon angular of the 


Imperative Mode: as, 20, BE 
0 Dieu porte en mon ame la douceur & la bai æ, 1 
O God, inſtill 1 Into my breaſt meekneſs _ TRI. | 

Foes 5 „„ ; 


20. There are other verde ha admit a sl 

5 in the ſecond perſon ſingular, which lome 
would have retrenched; but it muſt be added 
to the following, and thoſe like them, : 


q — 


Com bats, fight. 9 
Conclus, conclude. OO. 
Cours, un. | 
e 
Dors, ſleep. 
Joins, join. 
Mets, put. 
Parts, depart. 
FKeſous, reſolve. 
Sens, feel or ſmell. 


* But it may either pe uſed or not in theſe 
Verbs; for yo may ys | 


Tai--toi, or tais- foi, Tien, or biens. 
hold thy tongue. - hold thou. 
View, Or viens, Voi, or vots,. 


come thou. ſee thou. 


NEUTER 


— ꝗ—— —˙ ect En 22 >. — 
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NEUTER VERBS. 


Neuter verbs are con) jugated like the others 


and take the Auxiliary Verb Cre in their com- 
pound tenſes. But monter, remonter, deſcendre, 


when they govern a Noun or Pronoun in the 
Accuſative caſe are conjugated with avoir: as 


il a monte Peſcalier. Sortir, demeurer, and paſſer, 


are ſometimes conjugated with ire, ſometimes 


5 with avoir. 7D 


REFLECT ED O RECIPROCAL VERBS, 


A reflefed Verb is a Verb ite . | 
with a double Pronoun before each perſon : as, 


Je me promene, I walk, tute of an il ſe Pro- 


mene, & c. 


5 The ce penn 0e 8e 6 fel the reflefted Verde 
though conjugated in Engliſh with the Verb zo. 


. have, muſt be conjugated in French with the 


Verb tre to be, and not avoir: as „ je me luis 
repenli, I have repented: je mEtois, or je me 
kus repenli, 1 had repented: je me ſerai ; epenti, I 


8 


| ſhall or will have repented : j- melerois Yepentt, | 


I ſhould or would have repented. 


The Verb venir and its compounds, as well as 
_ moſt Verbs of motion take the Auxiliary Verb 


etre in their compound tenſes: as, Je ſuis venu, 


I come or am come : 7etols, or je tvs veny, 1 
had or was come: je {eral venu, 1 ſhall or wall 


have come: je ſerois venu, I ſhould or r would 
have come, Kc. 


Me. 


: 5 
14 
| 
7 
fi 
1 


62 __. FRENCH CRAMMAR« 
TMPERSONAL VERBS. 


Theſe Verbs are only conjugated i in che third 
perſon ſingular and ate always preceded by one 
of the following Pronouns, ce, :/ or on. They 
are conjugated in the ſame manner as the per- 
ſonal Verbs from which they are derived. 
I y a, there is, there are: iy avoit, or ily eut, 
there was or were: il y aura, there ſhall or will 
be: 1) à eu, there has or have been: i hat, or 
ily eilt eu, therè had been: ii aura eu, there ſhall 
or will have been: u' ly ait, let there be: iſyau- 
rot, there ſhould or would be: qu'il yeut, that 
there might, could, ſhould or would be: gu 
ait eu, that there might have been: ily auroit ei. 
there ſhould or would have been: gui, y elt eu, 
that there might, could, ſhould or would have 
been: y avoir, to be there : q ayant, there being: 
ayant eu, there having been. 

Ill faut, it behoves, muſt: il falloit & il fallut, 
it behoved: 2 /audra, it ſhall or will behove : il 
a fallu, it has behoved: qu'il faille, let it behove: 
i faudroit, it ſhould or would behove: qu'il /al- 
lat, that it might, could, ſhould or would be- 
hove: qu'il ait fallu, that it might have beho- 
ved: i auroit fallu, it ſhould or would have be- 
hoved: quzl et fallu, thatit might, could, ſhould 
or u A have behoved: fallorr, to beho\ "> 
avi.3 u, to have behoved : RIOT Fu, bav- 
Ing T ved. 

We lay either, 10 me faut faire cela, muſt do 


that: or, % fau que je 7aſſe cela, in the Subjunc- 


tive 1 ode. 
When che Verb /alloir is uſed in the preſent. or 
1 luture = 
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future tenſes of the Indicative Mode, the fol- 

lowing Verb muſt be in the preſent tenſe of the 

Subjunctive Mode: as, 2! faut; il faudra que je 
le faſſe, I muſt do, I shall be obliged to do, or 


it will be neceſſary for me to do it. 1 | 
When falloir is uſed in the ImperfeQ, Pre- | 
terit or Conditional of the Indicative; the Verb 


following it muſt be in the Imperſeſt tenle f 
the Subjunttive Mode, as, il falloit; 1 fallut que 
2 'allaſſe, I was obliged, or it was neceſſary for 
me to go: i faudroit que je parlalle, 1 should 
be obliged, or it would be neceſſary for me to 
TOY 


Ox T1 & VERB Avorr, "PO MAIS: | 


Aboir mal d la tte; ; froid aux mains, aux trieds, 
&c. to have a pain in one's head; to be cold — 
in one's hands, feet, Kc. | — 
Avoir beau, to be in vain: VOUS « avez bean par- 1 
ler, it is in vain for you to ta! Ik. 
Avoir beaucoup de Peine, to is much diffi- = 
culty. 1 


Avorr de la peine, j "aL de la peine a vous croire, 

I can hardly believe you. _ 3 

Asvoir beſoin de, to want, to have occaſion 1. if 

Avoir la bonte, (daigner), to be ſo kind as. 

Avoir connolſſance, avis de, to have notice of. 1 
Avoir bonne mine, to look well. 7 

Avoir raiſon, to be in the right. Avoir tort "ou 

to be 1 in the wrong. : 0 


Eire 4 ſon 44% to be | in ed circumſtances. 
£tre » 
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Etre bien aupres de quelqu' un, to be in great 
favour with one. 
Etre mal avec quelqu” un, to be out with one. 
Etre de moitie, to go halves. 


shot. 


Etre a horte de la la voix, to be within call; : 


el? la veille de 15 to be upon the brink, 
ſur le point del or very near to. 


On Faire, o MAKE OR DO. 


Faire cas de, to value, to eſteem. 

Faire un tour de promenade, to take a walk. 
Faire le malade, to pretend lickneſs. 
Faire fond ſur quelqu*n, to rely upon one. 
Faire le bel eſprit, to let up for a wit. 
Faire ſcavoir, io let one know, to info; 


Faire faire, to get made, to oblige one to do. 


Faire de ſon pis, to do one's worſt. 


Ne faire que de, to be but juſt: as, i ne fait 


; ue d'arriver, he is but juſt arrived, 
Ne faire que, to do nothing but. 


Se defarre de, to get rid of, to part wich, to 


leave off. 
Ten eff fait de moi, I am undone. 
C'en etoit fait de lui, he was undone. 
Leen ſeroit fail de nous, we should be undone, 


On DIFFERENT Vers. 


Aimer mieuæ, to have rather, to chooſe rather. 
Se donner bien des airs, to take a mu deal 


upon one's ſelf. 


Sen prendre d quelqu'un, to lay he fault or 


blame upon one, io come upon one for. 
Vienir 


Etre d la Porte du fu Vb, il, to be within gun- 


— 
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Venir d bout de, to bring about. 


 Sravorr ben gre, to take kindly. 
Trouver mauvais que, to take ill. 
Ne temir qu' d, to be in one's power: i ne 


tient. qu'd moi, vous, &c. it is in my, e 


power, &c. 


Ill ne tient pas d moi, d vous, cc. it is not t my, =: 


your fault, &c. 
Vouloir du bien d, to wish ON Y 
En voulolr d, to have an ill will againſt, 
Je ſouliailerois ou voir, I wish I could. 


va, 70 * altoit de cds vie, your life! is, was 
at ſ take. 8 


FE Ne laiſſe pas de, 1 nevertheleſs, or r for all 

mr. 5 
Il me tarde de, 1 long to: as, 11 me tarde gue 

cela Ku Jail, 1 long to have: It done. 


GOVERNMENT OF VERBS. 


3 The verb muſt agree with! its 1 | 
cafe in number and perſon ; but after collective 
nouns ſuch: as, amas, foule, infinite, nombre, 
la plipart, &c. followed by a Genitive caſe, 
the Verb muſt agree with that Genitive in 
number: as, la pliipart de ſes amis Pont aban- 
donne, molt 'of his friends have forſaken him. 
But la moitié and le tiers require the Verb in 
the ſingular: as, la moitié des JU entra, one 


half of the 1 entered. 


2. The following Verbs govern the e : 
caſe, and moſt of them take de before the next 


Iyfinitive mode. 5 
| F 2 | Se 


Se paſſer de, to do without, or to be eaſy 
without. ä | 


—— — 
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Se rejouir, fe ſoucter, s "informer, ſe vanter, 


Saviſer, ſe piquer, avoir pitié, ſe moquer, fe re- 


 pentr, avoir beſoin, manquer, 8 'embarraſſer, ſe 
mefrer, ſe defier, convenir, diſconvenir, medare, 
Gre fdche, fe contenter, s 'approcher, „acguiter, ſe 


ſervir, to ufe, ſe retracter, s'aſfliger, s' informer, 


je ſouvenir, le vanter, jour, abuſer, uſer, ſe de- 


Her, s'inig ner, Cattriſter, Sabſlenir, &c. 
'$. Thele govern the Dative caſe, and moſt 


55 them take a before the next Infinitive mode. 


Plaire, deplaire, Teft er, obeir, ſuruivre, ſe ſier, 


gonſer, pourvoir, ſubvenir, nuire, applaudir, ſe 
foumettre, renoncer, compdtir, contreventr, refſem- 
bler, tendre, wiſer, about, pardonner, obvier, in- 
ſulter Sattacher, $ attendre, pretendre, 5 amuſer, 


S* eapſer, Socher, paſſer le tems. 


4. Saligſaire governs the Dative of the thing, 


and the Acculative of the perſon. 


. The Verbs oter, enlever, ravir, arracher, 

and others of that kind. as alſo, demander, and 
deſendre, to forbid, govern the Dative caſe of 
the perſon, and Accuſative of the thing. Echa- 


per governs the Dative. Oter quelque choſe a 
quelquwun. Demander quelque he a a pes un 


PARTICIPLE. 


1. The Participle Preſent uſed as a Verb is 
indeclinable: as, une femme craignant le danger; 


but as an Adjettive it muſt agree with the 


Subſtantive in gender and number : as, une 


couleur changeante. 


2. The Participle Preterite uſed wi im the Verb 


avoir is indecliuable: as, elle a acheté; ils one 
1 brülé: 


"Ix * 
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brülé: but when uſed with &re it is declinable: 
as, ſa mere eſt morte; 21 ſont arrives. 
3. When the compound tenſes of any Verb, 
Whether conjugated with avozr or etre, are pre- 
ceded by que, quel, le, la, les, and me, te, ſe, 
nous, vous, IN the Acculative caſe, the Partici- 
ple is declinable: as, les plumes que Pat taillees, 
the pens which I have made. Quels liores 
avez- vous lus? what books have you read ? Je 
tes ai vus &c, I have ſeen them. 
But the Participle Preterite is indection. | 
vis: when the compound tenſe is preceded by 
me, te, ſe, nous and vous, in the Dative caſe, 
or more properly when they precede the Par- 
ticiple, and are directly governed by it: as, 
nous nous ſommes imagine, we have fancied to. 
ourſelves: : elle Peft donne la mort. | : 
It is indeclinable, when it is followed by 5 
an Active Verb that governs theſe Pronouns, 
and when the Nominative is placed after the 
Verb: as, les montres qu'il a fait faire; elle Veſt 
laiſle perir; la doftrine qu'a enleigne Zlaton. 
The gue and ſe are governed by ſalre and perir. | 
Platon is the Nominative of the Verb, and. 


placed after it, 
6. It is indeclinable OXY Cater Verbs: 


dl, pu and voulu, are always indeclinable. 
It is likewiſe indeclinable, when it is follow 


ed by an Adjective or Noun uſed adjettively : 


28, je l'avois cru grande; elle $eft fait Religreuſe.. 
8. Ayant, étant and ele, are always indecli— 


nable. | 
A D VE R B. | 
1. The Adverb is getierallyþlaced after the 
Verb, or between the Auxiliary Verb, and the 


T 3 1 Participle 
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Participle in the compound tenſe. Rien and 
Zou! follow the fame rule: il agit chrétienne- 


ment; Jai ſoigneulement pratique celte regle. 


2. The Adverbs jamais, toujours, ſouvent, 
joined to another Adverb ought to be placed 
firll : as, ils ont toujours murement peſe ces affaires. 


3. Adjective- are often uſed adverbially, and 


then they are always in the maſculine ſingu- 
lar: as, elle chante faux; elles parlent haut; elle 


ſent mauvais; elles vorent clair; elle reſta court ; 


elles ſe font fort de la reuſſite. 


4. Yet we ſay, une nouvelle Venue, fora wo- 
man jult arrived, &c. des fleurs fraiches cueil- 
lies. 

5. Tout uſed 1 is indeclinable: as 5 
its font tout etourdes; des gens tout prets a parlir, 
per {ons quite ready to de, art. Except when it 
goes before an Adjedive of the Feminine gender 
and fingular Number : as, toute agreable & toute 
belle que ſoit la campagne; cette femme eſt toute 
affirgee & toute conſternee. But if this Adjetiive 


Ol che Feminine gender be in the plural number, 
tout is indeclinable before vowels, and declina- 
ble-before conſonants: ces femmes ſont tout inter- 
dites & toutes conſternees, theſe women are quite 


hlenced and quite diſmayed. 
6. When there is a Subſtantive between quelque 


and que, s muſt be added if the Subſtantive be 
ja the plural number: as, quelques richeſſes que 


vous axez. Put if there be an Adjective between 


2 uelgues and que, s is not added though joined 


with a noun 11 the plural number: as quelque 
kabiles, q e eclaires que vous ſoyez. 

M hen the Subſtantive is placed after the gu- 

al. 9 the Verb, ve mull uſe quelle gur, quill gu-: 

: as, 
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as, quelle que ſoit votre naiſſance, quelles que 
ſoient vos dig nites, vous ne devez mepr ſer ber Jonne. 


| e MS NEGATIVES Ne, Pas, Point, 


8. Ne is uſed without pas or point with ja. 4 
mais, guere, plus, nul, aucun, rien, perſonne, ni, | 
nullement, 2 5 and before goute, mot, aken ad- 
verbjially: as, Putile n'eſt jamais on n'eſt pas 
Phonnete; on 8 a plus d'interet; je ne fats ask 
cun cas de la hardeſſe, ſu elle n'eft accompagnte de 4 
prudence; rien d injuſte n'eſt advantageux; Pig | 
5 noran ne, voit goute; 17 ne boit ni ne mange. | 

| . Perſonne in the ſenſe of no body, any body, 1 
1 18 of the maſculine gender; but when it ſignifies 14 
| peiſonit is of the feminine: : as, la perſonne 
que vous Viyez | 
10. Per ſonne, any body, rien, any thing, ja- 
mais, ever, in ſentences of interrogation, admi— 
ration, wonder and doubt, are uſed without nee 

| 28, perſonne trouvera-t-il jamais celle cauſe ? . 
will any one ever find out this cauſe? 
11. Neis likewiſe uſed without pas or point | 
before que put for ſeulement, only: as, 1 na da." 
voir Pennem: que pour le vaincre. | 
112. Aﬀter que uled for pourquor, why : as, que - 
I avons-nous autant d'ardeur pour 4a Vertu, que 
nous en avons pour le plaiſir? 
NV is uſed with que when coming after oe 
th erde empecher,prend) garde (ſignify ing to be 4 


on one's guard, in an affirmative ſentence: as, 


| J e ai qu'on ne vous trompe; prenez garde | 
[-- u' ne vous arrtte. But if prendre garde ſigni-— 
| nes t0 reflect, ne pas muſt be uſed: as, frenez 1 
| garde que je ne dis pas loul-d-/ail ,n. al 


14. 
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14. Ne is not put alter que, when empecher, 


prendre garde, craindre, avoir peur, apprehender, 


are accompanied with ne pas: as, ſi l'on ne veut 


pas faire le bien, il ne faul fas empecher que les 


; _—_ le ſaſſent. 


Ne muſt likewiſe be uſed with que that 
bells e craindre, avoir peur, apprehender, when 


one does not wiſh the thing to happen that is ex- 


preſſed by the ſecond Verb, il craint, il appre- 
lende que ſa maladie ne ſoit mortelle. 
The ſame is tobe obſerved when de crainte que, 


de peur que, are found in the ſame manner : as, 
ſ[urvez-le de crainte, or, de peur qu'il ne $egare. 


16. But if one wiſh. the thing to happen that 
is expreſſed by the ſecond Verb, pas or point 
muſt be added to ne. Je crains que mon pers 


u' arrive pas afſez tot. 


1. When ne occurs before as Verb. nier, 
to deny, it muſt be repeated afterthe que. Je ne 
nie pas que je ne late dit. 

18. Ne is uſed after gue Shen preceded by 


theſe words autre, autrement, and is followed by 


a Vebin the Indicative mode. On mepriſe ceux 


J parlent autrement qu'ils ne penſent: on ſe voit 


d un autre #1 qu'on ne volt fon prochiain. 

When the Adverbs plus, cine mieux, PLS, 
ind the Adjectives meilleur, moindre, fire, are 
followed in a ſentence by que and a Verb in 
the Indicative mode, ne is placed before the 
Verb. 4% a des Auteurs qui Ecrivent mieux qu'ils 


ne parlent. 


20. Plus and point are often. 1 aſter 
ofer, ceſſer, pouuoir: as, je wole le blamer;, je 
ne puis aller le voir; je ne celle de Pavertir. 
Velikewile lay je ne ſyaurets, for je ne puls. 

11. 
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21. Pas and point are ſuppreſſed after depuis 


que, ily a.. . que, when followed by a Verb in 
the paſt time: as, comment vous tes vous porte, 


depuis que je vous az vu? il y a trois mois que | 


ne [ai rYencontre. 


22. But pas and point aut” bo added. 9 
the Verb is of the preſent time: as, depuis que 
je ne le vois pas; il a un an que nous ne nous 


parlons point. 
Ne may likewiſe be uſed alone with ſraver, 


when we would expreſs an uncertainty. Je ne 
ſcais ſi j irai vous voie W ne ſeait ce 5 70 doit 


faire. 


2g. But we muſt rnolan ne pas, Or ne point, 
when we would mean to ſay we are totally ig- 
norant of a thing: c 0 une ee que je ne ſeals | 


point. 


224. Point is a ſtronger negative term than 
Pas, meaning not at all. Si pour avoir du bien 20 


en ny a la probite, je n'en veux point, 


Pas is uſed before Adverbs, and — 


of de Pas beaucoup; il n' pas un fou. 


26. At the end of an elliptic phraſe, and in 
anſwering a queſtion pornt is uſed for non; but 
has never is. Je le croyois mon ami, mais point. 


Lirex- vous cet ouvrage? Point. 


27. Point 1s uſed in aſking a queſtion, if the 
interrogation implies a doubt. N avez- vous 


point mentz ? N”eſt-ce point vous que j*ar Tencon- 
tre 2 But if we have no doubt of the thing aſk- 


ed, we lay: Navuez- vous pas ment ? Nice pas 


vous que j'ai renconlre ? 


TABLE 


2 - - 


4.5; — 


72 ENR GRAMMAR. 


TABLE 0 F ADVERBS 
and Adverbial Phraſes. 


Abondamment, abundantly, plentifully. 
a Pabandon, at random, in conſuſion, in diſ- 
order. Hy 
d' abord, at firſt. 
| Adſolument, abſolutely. 
d'accord, granted, done. 
Agrea blement, pleaſantly, comfortably. 
N 40565 (de meme, ) lo. 
Aiſement, eaſily. 
mal-Aiſement, with much ado. 
dans un An d' ici, a year hence. gs 
Þ Annee qui vient, the next year. 
pe rg | formerly, ancicntly. 
en Ami, friendly. OO 
a PAmiatle, amicably. 
en Arriere, backwards, 
Aſſez, enough. 
Aſſurement, certainly, 
Au _— hut, to day. 


night. 
d' Aujourd' ui en quinze, this day fort- 
night. 
_yilya Avjourd' hui huit ; Jours, this day 
Time ( week. 


Time 
to come. 


[5200 en uit, this day len- 


paſt. U me a Aujourd hui q guinze jour this day, | 


_ fortnight. 


_ utant, as -— as many. 


out | 


Tegendant, in the mean while, nevertheleſfs. 
Tomb ien, how much, how many, how, how long. Y 


* , * 
* 
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tout Autant, ') ; Fes 
tout Auf, J Ju uſt as, juſt as much. 

a I Avenir, for the future, hereafter, 


à Ang loiſe, after the Engliſh manner, or faſhion. 
a Þ n d la Frangoiſe, a la Turque, 


Bs, d or en "Ras below, G80 n. 
en Badinant, for diverſion. 
Beaucoup, 
Bien, 
d Beaucoup pres, nothing near SOS = 

de Beaucoup, by much. 
Bien, well, very. 
de Bon ceur, heartily. 
de Bonne heure, betimes. 5 
de Bon jeu, fairly. 

de Bon matin, early. 

de Bouche, by word of mouth. 

d la Bonne heure, in good time, eln 

d Bon droit, deſervedly, jultiy. 

4 Bon marche, cheap. 
= Bride abbatue, or, d toute ride, full u ſpeed. 


) much, many, a great deal. 


p —— AO Tt" a. 7 
— 1 — 2 — — 1 
«4 . y 3 * 2 8 


a Cauſe de quoi, on what account. 
a Cela pres, that excepted. 


How much, how many, how, are rendered in 
French by que before an admiration: as, que 
vous cLes e how tall you are! e 


: Comme, as, like. 
Comment, how, 
4 Contr e Cur, againſt o one s vil. 
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Contre ſens, the contrary way, in a wrong ſenſe. 
à Contre temps, unſeaſonably. 

a Corps ferns hand over head, deſperately. 

a Cote, © 
t a Vecart, = ale. 

a part, | | 

a quartzer, i 

à Cote lun de l'autre, g- breaſt. | 

de Cotè & d' autre, up and down, about, 


Davantage, more. 
Dedans, within. 
en Dedans inwardly. 


2 
Dehors, ) without : 


en Dehors 


Doja, already. 


De main, to morrow. 


le Lendemain, the day after. 
apres Demain, the day aſter to morrow. | 
Dernierement, lately. Hf 
cꝛi-Deſus, above: 
85 Deſſus, over and above. 
Deſſous, ) underveath 
au Deus, 


* 


a Decouvert, openly. 

a Demi, . 

4 Mo 177 ) balf, by halves. 
a Deſſein, on purpoſe, delignedly, 
@ Drozte, on the right, 


Encore, again, yet, as yet. 
En n, atlaſt, 

Enſuite, afterwards, then. 
Enlierement, entirely. 


 Expres, on purpole. 


F 


| FRENCH CRAMMAR. | 


a Þ Ecart, out of the way. 

a TI Entour, round about. | 
Enver the wrong ſide outwards. 
dl Enu,nn emulation. 

aux Environs, thereabouts. 

En mille maniere, in no wiſe. 


En plein jour, os en Plein midi, at noon, at mid- 


day. 


En temps & lieu, in proper time ind vlace, ” 


En tout cas, whatever may happen. 


En un clin dai, in the twinkling of an eye. 


Facilement, eaſily. 

Fidellement, faithfully. 

a la, or de File, i ina file. 

a la Forts, together. 

combien de Fois ? how many times 1 
tant de Fois, ſo many times. 

5 Fort, very. | | | 

For & ferme, ſtoutly. 

d Fond, thoroughly. to the bone 

de F ind en comble, fron top to bottom. 

de Front, a-brealt, 


Galamment, genteely, 
_ Goulte d goutte, drop by drop. 


Gueres (with ne before the verb) liele, but 


little. 


a la Hate, in haſte. 


en or la Haut, up there, above, up- ſtairs. 
d' Heure en heure, hourly, every hour. 
Hier, yeſterday; ier au ſour, laſt night. 
avant Hier, the day before ye ſterday. 


5 Ic, here; 4c: autour, hereabouts; ci bre, bard 


by. 
G 


| 
' 
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d' Ici, from hence. 
d' Ici en quinze jours, within a Welte. 
4 VU Inſtant, immediately. 
Jamais, ever, never; a Janes, for ever. 


7. ſtement, juſtly. 
Fuſqu'a Jud ? how long ? 


Fuſqu'1ct, hitherto, as far as here. 


Fuſques-1a, ſo bas s* Juſqu” ou? how far? * 
de Jour, in the day tine 


de Jour a autre, de 7 Jour en Jour, from day to day. 


. there, e 
La autour, thereabouts;' la bas, youder, 
De-la, from thence. 

Par Li, through there, that way. 
 Loin, far; de loin, far of. 


Long-temps, a long while. 


Lors, alors, pour lors, then. 
des-Lors, from that time. 


Ala, ill, wrong. 


Maintenance, now. 
 Mediocrement, indifferenily. 


Meme, even, yet. 
de Meme, lo, in like manner. 
Mieuæx,, better. 


de Mieuæ en MICUX, better cad better; 
Moins, leſs; d moins, for leſs, at leſs. 


au Mons, tout au moins, at che leaſt. 


en Moins de rien, in a moment. 


Netvement, plainly, ingenuouſly. 


' Naturellement, naturally, by nature. 
au Naturd, to the life. 
Ni- ut, neither nor. 

Non, non Has or point, no, not. 


. 
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de Nuit, in the night time. 


© Oblig eamment, kindly, obligingly. 

Ou? where? ou? from whence ? far ou? 
which way * | 

f Oui, yes. _ 


Pas d pas, ſtep by ſtep. . 
de Part & autre, on both fades. 
nulle Part, no where. 
d Peine, hardly, ſcarcely. 
 Pele-mele, in confuſion. 
Peut-etre, may be, perhaps. 
Peu, little; peu d peu, by little and hae. 


d Peu pres, d peu de choſe fi almoſt, very 


near. 
dans Peu, in a ſhort time; 


diepuis Peu, lately, not long ago. : 


au Pis aller, let the worſt come to the worlt. 
de Pis en Pis, worſe and worſe. _ 

de Plein gre, with a good will, freely. 

d Pleines mains, largely. 


Plus, more, above; tus qu 10 nen faut, more 


than enough. 
au Plus, tout au plus, at the moſt. 
de Plus en plus, more and more. 
d Plus forte raiſon, much more ſo. 
Plutot, ſooner. 
Point du tout, not at all. 
Point nomme, d Soph. r 
Pourquoi or que ne? why? 
de Pres, near, nearly narrowly. 
| Premuerement or en premier lieu, firſt i in che firſt 
place. 
des a Preſent, from this time, 


G2 Preſque, 


Tant ſoit peu, ever ſo little. 
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Preſque, almoſt ; preſque toujours, moſt com- 


monly. 
de Profs delibere, on purpoſe. 
Par cas foruut, by chance, accidentally. 


Par derriere, behind. 


Par deſſus le marche, into the bargain. 


Par en bas, dovuvard; par en haut, upward. 
Par malice, through ill nature. 


Par megarde, unawares. 
Par terre, upon the ground. 


Quand? when? depuis quand? howlong is it t ſince? 
Que? why? how? 


Quelquefors, ſometimes. 


a Quo bon? to what Purpoſe? 


Rarement, ſeldom. 
au or du Reſte, as to the reſt, 


” 4 Rebours, the wrong way. 


a Reculons, backwards. 
ala Renverſe, backwards, upon one: 8 5 back, 


Sens devant feviere prepoſterouſly. 
Sens deſſus deſſous, topſy turvy. 

de tous Sens or de tous les ſens, every way. 
Schparément, ſeparately. 

Seulement, only. 


de Sang froid, in cool blood. 
de Suite, together, one after another. 


Sur le champ, direAly, upon the ſpot. 


Tant, ſo much, fo many; tant mieua, ſo much 
the better, 


Tant pis, ſo much the worſe, 
Tanto0t, by and by. 
Tut au tard, one time or other. 


Tard, 


. 
4 
: 
F 
7 
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Tard, late. 
au plus Tard, the lateſt. 

a Temps, time enough, in proper time. 
de long Temps, this long while. be. 
de Temps en temps, J now and then, from time 1 


de Temps d autre, 
a Tort, wrongfully. 


to time. 


d Tort ou d droit, right or wrong. 


a Tort & d travers, at random. 


| Trop, too much. 


Toujours, always. 
four Towyours, for ever and ever. 


Tous les jours, every day. 


Tour a tour, by turns. 


Tout-d- coup, | ſuddenly, © on a a ſudden, a all 
Tout d'un coup, at once. 85 
Tout-d-ſait, ene. 

Tout-a- l' Heure, this minute, preſently. 


Tout droit, ſtraight along. 


Tout de bon, in good earneſt. 


Tout du long, all rg, 
a Tout bout de champ, 


at ever turn, 
a Tous coups, y 


de Toutes ſes forces, 5: all his or her might... 
far Tout, every where. 
far Tout ou, wherever. 


Vite, vitement, quickly. 
Vivement, au Vif, to the quick. 


d Vuade, empty. 


au plus Vite, with all ſpeed. 


F cM 
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4 la mode de, 


au degd de, 
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PREPOSITIONS. 


The following govern the Genitive or Abla- 
tive Cale. . 


4 Alon as about, round. 
d cauſe de, becauſe of. 
d cauſe de vous, de lui delle, de nous, Sc. on 


your, his, ber, our, &c. account. 


d cote de, alide, by. 


\ 


a couvert de, free, ſecure, or ſcreened from. 
a fleur de, cloſe to, even with; 


a force de, by dint of. 
à meins de, under. 
à xaiſon oe: at the rate of. 
a abri de, ſheltered from. 
d Cgal de, equal to, in compariſon. 


a Pegard de, with regard, with reſpe&, as _ 
concerning. 


a {a faveur de, by means of. 


a Vinſu de, without the knowledge, unknown to. 
a la maniere de, ) in or after the manner, or 
falhion. 
4, fete de, over againſt. 
on this ide 
en dd de, , 
cu deld de, on that fide, on the other fide. 


au dehors de, out, without. 


al d Is de, above, over, upon. 


au donant de before. 


aller au devant de, to go to meet. 

au der/ ere de, behind, on the back part. 
au dedans de, in, e 

au lieu de, inſtead of, 


au milicu deg in the naddle of. 


CE 
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au prix de, in compariſon of. 

aux environs de, about, round about. 
enſuite de, after. 

faute de, for want of. 

hors de, out of. 

le long de, along. 

loin de, far from. 

_ pres or proche der ]near © or nigh. 
_ aupres de, 

tout aupres de, clole, hard by. - 
V1S-d=V15 de, over again), 


The following govern the Dative Caſe. 


2. Conformement, according to. W 
Juſqu'd or quſques a, till, untill even to, as far 1 
r fo 
Par rapport a, with reſpeft to, on account ol. 

Quant a, as for, as to. 5 


The following require the Accuſative Cale. : 


. Apres, after. | 

Avant, before, 

Avec, with. 

A travers, croſs hat, 

Chez, in, to, at, amongſt; chez moi, toi, Sc. at, 
or to my, thy, &C. houſe, 

5 Contr e, againſt, 

Dans, in, into, within. | 

Depuis, ünce. 

Derriere, behind. 

Does, from. 

Devan!, before, in \ preſence of. 


De 2 from the top. 


Durant. -- 4 


82 
Durant, during. 
En, in, into, to. 
Entre, between. 
Envers, towards, with regard to. 
Environ, about. 
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be Excepie, \ 


Hors, 1 but, fave. | 


© Hormas, 


 Moyennant, for, provided. 
2 ] notwithſtanding, in ſpite ol. 
Outre, beſides. 
Par, by, through. 
Par dea, on this ide. 
Par dels, on that fide. 
Par derriere, behind; par deſſus, above, over; 
bar deſſous, under, below. 
Parmi, among. 
Pendant, during, r. 
Pour, for; hans, without; ; fa, having, Sis: 
with. 


Selon, ſalivant, according to; ; ſous, ander; 7 ur, 3 


upon, about. 
Touchant, concerning. 
Vers, towards, to. 


Obſervations on ſome Prepof tions. 


4. The Engliſh Prepoſition at is moſt com- 
monly rendered by the French articles, d, au, 
d la, d 1, aux, according to the gender and 
number ofthe noun following, a Paris, au logis. 
But after Nouns or Verbs denoting anger, deri- 
fron, joy, provocation, reſentment, forrow, or 
furprafe, it is rendered by one of the following 
articles, 
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articles, de, du, de la, de T des: as, e rejouir 


d'affron!s. 


5. By, when it groceries a verb in the Parti- 
| ciple Atiive, is rendered by en: en faiſant cela, 
„ by doing that. 5 
6. For, after refleded Verbs, as alſo thoſe 
Verbs that denote thanksgiving, Sc. is rendered 
by one of the following articles de, du, de la, de l', 5 
Es: des: ſe repentir de; rendre grace te, EY : 
7. In, alter words importing pain, hunting; 

or wounding, is to be rendered by one of the 
following articles a, au, ala, a ÞP, aux: mal 


a la ttte. But, when it is placed before the arti- 


e eie The preceding a noun denoting a part of 
time, it is not to be expreſſed at all 1 in French: : 


lie matin; in the Morning. 


8. On or upon is rendered by de, after © . 


following Verbs, to depend, to live, to ſubſiſt, Ec. 


| dependre du Roi. Before the days of the week, OY 
_ this prepoſition muſt not be expreſſed: cela ft 5 


arrive lundi; it happened on monday. 


g. With is to be rendered in French by dans, © 
when it is uſed before nouns denoting the pur- 
foſe or deſign of the agent: dans celte vue. But it 
muſt be rendered by de, after the following 
Verbs, to ſtarve, to die, to do, to diſpenſe, to medale, 


to ſupply, lo encompaſs, to ſurround, to load, to ac- 
cuſe, to cover, thoſe denoting fullneſs: as, | cou- 


vir d'un habit: and the following Adjedives, 
charmed, Pleqſed diſpleaſed: Je | fu TE charme de 


Vous ve. 


10. With is not expreſſed after Sigh Verbs, 


ſach as, to meet with, to reproach with, &Cc. Je 
Þa rencontre; m'a rde celle negligence 7 


COM. 


j 


— — — 
— . : - 


© 
CO 


* 2 1 — 
— 


7 
1 
x 
1 

: 4 
[ 
4 

? 

; | 
1 
[1 
| 


* * — a — . — 
s 


— CES I Ee TOI 


* 


— : 
— - 
- — cc. ——— ————— a. wo, 
2 Bal IL 


4 
» 
5 
* 
1 
z 
e 
F 
= 
7 0 
1 
1 
1 
{ 
q 1 
1 
1 
1 
1 
. 


| 84 5 FRENCH GRAMMAR 


CON JUNG TIO NS. 


1 Tbeſe require the following YO in | the In- 
dicative Mode. 
Ainſi que, as, | 
_ ® Tout ainſi que, juſt 8 
* Apr es que, after that, after. . 
a cauſe que, | 
| SS 
Parce que 
d ce que, according as, or to. 
*q condition que, on or upon the condition that, 
d meſure que, in proportion as, as. 
Au lieu que, whereas. 
Auſſitot que, 1 „„ 
| D' aborg 4 que, as ſoon as. | 
Sitot que, 
Auſſi longtemps que, as log as. 
Ai hen que, as far as. 
#Altendu que, conſidering that, ſeeing chat. 
Comme or En tant que, as. 
Depuis que, ever ſince, ſince. 
Puiſque, lince. | 
De meme que, even as. 
D'od vient que, how comes it to Paſs bat. 
Joint que, add to that. 
Lor ſque or Quand, when. 
Mats, but. This conjunQion, when it begins a 
ſentence, is always rendered by mais. In the 
middle of a ſentence, the word but is al- 
ways rendered by ne before the Verb and que 
after it: as, Je ne vous Paccorderai que pour 
vous faire une grace; I will not grant it you 
but to do you a favor. 


5 be cauſe, 


Outre 
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Outre que, be ſi des that. 
a Peine u, hardly, ſcarce, but or When. 
1 Pendant que, Tandis que, whillt, while. 
Peut-ttre que, perhaps. 
2 ] accordin: as 
Suivant que, 8 
*Tanl que, as long as. 
Autant que, as much as. 
d' Autant que, whereas, for as much as, fince. : 
d. Antant plus que, ſo much more as. 
Toutes les fois que, every dime, as often as. 
S:, if, in caſe. 
2. The conjunRions, that have this mark 
affixed“, when followed in Engliſh, by a Verb 
in the preſent tenſe of the Indicative Mode, 


and conneRted with another Verb denoting fu- 


turity, require the Verb, which in Engliſh is 
put in the preſent, to be rendered! in French by | 


5 the future. 


Six, 


3. The conjundtions that govern the Sub- 
jundtive or Infinite Mode are found under 
thoſe heads. Pag. 44, and pag. 57 


NUMBERS. 


Abſolute Numbers, 

Un or une, 1. | Neuf, 8 9. 

Deux, Dis, 18. 

F 3. Onze, N 

Quatre, , 
Cinq, 5. Treize, ö 

6. Qua . 

Sept, 7. | Quinze, 1. 

Huit, 8. Seize, 16. 


- Dixolepk, 
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Dix-ſept, 17. | Soixante & onze, 71. 
Dix-huit, 18. Soixante & douze, Kc. 72. 
Dix: neuf, 19. Quatre vingt, 380. 
Vingt, 20. Quatre-vingt- un, 81. 
Vingt & un, : | Quatre-vingt-deux, &c.82. 
14 Vingt. deux, e Cent, 1 100. 
1 Vingt⸗ trois, Ke. 23. Cent un &c. 101. 
18 Trente „ Je! 2 200. 
Tirente & un. 31. Trois cens, e 
=_ Trente, deux, &c. 32. Neuf cens, 900. 
tt -Quarame,.. 408. Mille, mil, 1000. 
Ci.inquante, 50. | Deux mille, 2000. 
1 Soixante, bo. | Trois mille, &c. gooo. 
14 Soixante & un. 61. Cent mille, 100000. 
11 Soixante & deux, 62. | Neuf cent mille, gooooo. 
1 Soixante & trois, &c. 63. | Un million, 1c οοẽõẽp l. 
| Soixante & dix, 70. „„ 


Ordinal Numbers. 


Le premier or unieme, iſt. 
Le ſecond or deuxiéme. s YÞ 
Letrofheme, 3d. 
Le quatrieme, = 
_ Le cinquiceme, „ g 
Le ſixiéme, SGth. 
Le ſepticme, ö 7th. 
Le huiti'è'ẽme, .. Bhs 
Le oeauvieme, ob 
Le dixiéme, 10th. 
Le onzicme, 11th. 
Le douzieme, : 0.255, 2 83» 
"LEAreizieme, 13th. 
Le quatorzicme, _- © 24th. 


Le 
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Le quinzieme, : 1 5th. 
Le ſeiziéme, e 16th. 
Lie dix- ſeptiéme, . 15 
 ]edix-huniewe, N 18th. 
% %% + ©... 2s 
- Le viagieme, e 
Le vingt & unieme, gift. 
Le vingt-deuxiéme, Kc. 22d. 
- JE WMERUEWes, oo = >: 1 etl 
Le quarantieme, -- 40th. 
; Le Joiranticme, 
Le ſoixante & dixiéme, &e. 7eth. 
Le quatre-vingtieme, "i 
Le centiẽme, „ 5 ' 100th. 
Lee cent unieme, &. 10ſt, 
Le deux centieme, 200th. 
'Le millieme, N —  Loooth. 


When we ſp 9 of Sovereigns we uſe the 
abſolute ber | in French, though the ordinal _ 
be uſed in Engliſh: as, Louis Seize; Henri 
| Quatre. However common ulage requires us to 
lay, Henri Premier; George Second; and not 
Henri Un; George Deux. Sixtus the fifth Pope, 


and Charles che fifth ae are 4 715 Siæte 
N and Charles Quant. 


— — — 


— 
— 


eee ee 


FRENCH GRANM MAR. 89 
EXERCISES. 
Aunriers Le, pag. 4 & 85 


No 1. W ion: The wiſdom of the General. 

Sage, Se, /- Central, .. 

Of the Tce of Philoſophy. _ 
„  Phuloſophie. 5 


Of order. 10 the book; 
Ordv e, m. . Livre, m. 
To ihe ſtrength of the horſes, Ofor from the Prince 'S, 5 
eee, 7 Slevau r. Pine, me. > 
ro the Judges. To cultivate knowledge. 
Junges. m. Cultiver ſcience, /. 


Tolove virtue. Topreſerve others from danger. 


Ho Aimer vertu, f.  Garantir autres danger, m. 


No. 3. The King' ane. The rewardofvirtue. : 
” Palais, m. Rai, m.  Recompenſe, 7. m_ 


1 See the Genitive its of the Article du pag. 
1 5 & de pag. 7. 


The ink. boute,” A water pot. 
Bouleille, f. encre. Pol eau, . 
Many j ears and apples. 

Bien Pol res, F. & fpommes. 


To play u hon the berpfichord. To = at chefs. 
Juouer clavecin, qm. . (Checs, We. 


Hs „ n 
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EXERCIS ES. — 1 


ARTICLE Le, pag. 4 * & DE | 


No. 1. La alle. | La fee au Gentral, 
De la connoſſonce de la Philoſ phic. De Yordre, 


Au livre. A la force 45 clevauæ. Des Princes, 5 
Aux iges Cultiver la ſrience. Aimer la vertu, 


| Gorantir les autres du danger. 


* o. 3: E Palais du Roi. Laricompenſe de lavertu. 


@ 
Fee the Genitive Caſes of the Article du pag: 5: 7 
& de Pag- 7· 


5 * 
> 1 * 
. e Bus ORE vs = PINE ee 2 e r 5 
eee e , OPT PE TR es Ry PT, 2 te hb EE NESTED 4 ** 9—B n aan 


-- Bouteile d A Vencre. Pot a l'eau. Bien des poires 
ee j)) 8 


1 


1 FRENCH GRAMMAR. 91 
No.5 Towork atthe needle. To build withlime. 
Travailler aiguille, V. Babir chaux, f. 


Pag. 6. No 1. He g gave me ſome good meat, and 


I wa donne bonne SE J. 8 
ſome bad bread. 


mauvais pain, Ms 


No, 3- Bring him ſome bread, meat and wine. 
Apportez-lut pain, m. viande, f. & vin. 
Lend me {ome paper, pens and ink. 


| Pretez-moi papier, m. plumes, . & enc re, H. 
Sell me the baſket of flrawberries. 


 Vendez-moi pamer, m. fraiſes, f. 


E reg 7. No. + Thomas's houſe. He goes to 

| Maiſon, f. Thomas. I va 
Aster den and Amſterdam. e 
Rotterdam & Amſterdam. 


ü No. 5 He returns to England. When will you 


7 l revient e re. Quand rea- oo a 
| 20 10 ltaly? 
a | | Hale? 
When we ſpeak of going to, or coming from 
countries out of Europe, we mut ule the\ Varla- _ 
| tions of the Article os as in the third page. 5 
We are going to new England, Carolina 
Nous allons nouvelle Axngleterre, Caroline, = 
& Florida. rn 
3 , es 79 


-e 


1 FRENCH GRAMMAR». 
; No. 5. Travailler > Varguiie, Batr 3 a la chaux. 


* 


5 Pag. 6. No. 1. I me 4 donn de bonne viande E 


de mauvais ns pain. 575 


| 1 3.  Apportez-hi du pain, de la viande & du 


vin. 


; Pritcimoi du wier des plumes 8 te Vencre. 
3s Vendez-mot le | oats de e ſraiſes. TY 


Pag. 7 No. 4- e de Thomas. 2: a A Kar- 


terdam 82 a e 29 85 


: N. 0. 5. 27 reviews" en Angleterre, Quand irex- vous 


en 1 Hale? 


| Nous allons à la nouvelle A eur e, a la Caroline ; 


& ala Horide. 


Our 


N br 2 þ * _ 
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FRENCH GRAMMAR gg 
Our ſhips are returned from Canada, from 
| Nos Nawires ſont retournèes Canada, m. 
America, from Africa, and fromthe Indies, 


| Amirique, f. Afrique 8 Indes. 


No. 6. 1 ſold twenty yards of cloth. He has t. too 
Jai vendu vingt aunes drap, m. Il a trop 


much money. He has no bred: He ſay ß 
argent. 5 li n'a pas fain. Il ne dit 


nothing true. 
| rien vrai. 


5 He ſave marking frightful. Wwe ſaw the King 


4 voyort quelque choſe terrible. Nous vimes le Rot 
of Sardinia. He comes from Naples. 
Sardaigne. tt vient Naples. 


Pag 8. No. 7. . tortolſe ſhell. G 2 07 ink 


C*eft une ecaille Tortue. | Nous buvons © 
| Champagne vine. I ſawſ1xthat were acculed, 


vin Champagne. Je vis fix accuſes, 


5 No. 8. A houſe 50 feet bigh and 6o long. 
. Une woe ang 50 Pieds hauleur S bo longueur. 


1 5 mou 11. No. 2. Itis believed, Or r they believe. 


On croit. 
TY is TY NW” by 5 
On le blame. 


No. 3. It was 1 who ſpoke... He accuſed and I 

1 5 C' toit 1 e "Nt accujoit; 8 
anſwered, _—_ ES 
repondois. 


Nes 


1 FRENCH GRAMMAR». 


Nos Navires ſont retournees du Canada, de 1 4- 
merique S des Indes. 85 


No. 6. Pai onde; vet aunes de d rab. ö 
trop argent. Il n'a a de Pain. Il ne 
wee Ten de vrai. „ 


n voyoit quelque heh de ili | Now vimes 
Lu Roi de e 1 vient de Naples. 


pag. 8. No. 7. 000 une Kalke FR Tris. "Now : 
buvons du vin de . 5 vis 8 x g- 


l es. 


No. 8. DU Re? de 50 pied: de houteur & 40 
. bo oe e | 


Pag. 11, No. 2. On croit. 
5 On le blame. 5 


No. 3. O doit moi qui \parlois, 7 accuſoit & 
moi je repondois. i he a 


Pag. 12. 


FRENCH GRAMMAR, 95 


fag. 12. No. We muſt not uſe them Wn. 


ll ne faut pas faire du mal, — 
but aſſiſt them in their diſtreſſes. 


: mars les aff Her. dans beſoins. 
5 No. 2. I give thee that. Believe me. 
Je donne cela. Crcyeæ. 


e For the Exerciſes on the three following 
Pages; ſee thoſe on the pages 26 and 27. 


7 8 Fag. 15. No. 1 & 2. I have found my Pooh and 


BN Ja trouve livre, m. G 
jokhorn. ks 


ecritoire, 2 


Page 16. No. 3, 4 & 5 He kiffed bis hands. 
I lui baifoit mains. 
My feet are ſhaw, | He has hurt his fingers, 


a mal pieds. 1 'eſt bleſſe doigts. 
Pag. 17. No. 1,2 & 3. This Engliſhman. DR 


ei, 
This Frenchman. They that played. 
Franfois. Tn 
she has wept. 
Pleuroit. 


Pag. 18. No, 1,2 & 3. Whoſe book i is this? 


"= celrore? x 
The man to whom I ſpoke. The bird to 


L'homme fe parlois. e 
which I gave ſome corn. 
Je donnois du grain. 


5 reg. 19- No.1. Who comes? What horſe i that? 
ven“! 5 chieval 2 celui-ldꝰ 


Pag. 12. 


96 . razncu GRAMMAR, | 
Pag. 12. No. 1. / ne faut pas leur faire du mal, 


mais les aff Aer dans leurs 1 55 


For ls Exercifes: i on the: three: following | 


B$ pages; ſee thoſe on the pages 26 and 27. 
— 15. No. 1 & . Fai trouve mon livre 2 


mon eeriloire. | 


Pag 16. Wo: 4 3, 4 & 5. I lui baifoit les mains? 


7. at mal a aux pied. Il $ 198 mae les * 80 


reg 17. No. 0 0 3. Cel nglois. ce Francois. | 


Ceux 85 Jouoient. Celle qui ow oil. 


| 5 Pa ag · 18. No. 17 WT TY 3. A qui ef ce e 
I“ homme a qui je parlois. Lolſeau ques e 


OM donors du gram. 


tags 19. No- 1. Qui vier Quel et C 
celui. ia ? 5 


No. 2. 


| FRENCH GRAMMAR. — = 97 
No. 2. What do they ſay? What is going on ? 
dit-on?ꝰ gi, 


Pag 22. No. 2. We meet only with an affeded 


On ne trouve qu'une Net S. une 
politeneſs and cordiality. 6 . 


cordialite affectée. 55 


No. 0.3: Fireand water are contrary to each other. 
Lefeu & eau ſont contraires Puna mh autres 


| No. 4 There was a great quantity of corn ga- 3 


Il y avail une grande quantule de Han: 
thered together. | 
ramalle. : 


No. 1. A yourg man. Excellent inſtruftions,. fn ol 
U. N homme jeune · Des excellentes inſtruftions. : | 


Ne 0. 2. A valiant ſoldier. The beſt Chriſtian. 
Ts ſoldat. e Chretien. 


Pag, 23 No. E Some men. The fificenth book. 


 hommues- „% mut. 
No. 4 Second book. | The fourth book · 
e . livre. 


, WH An alan Mubclen.: A cold country, | 
i os lialien Maſicien. Foroid Pays. Ce | 


Pag. 24 & 26. He i is content with his ſrieads, 
, Theft content = Jes amis. 
1 am glad to ſee you. 


Je ſeas buen arſe vo voir. 


This isagreeable 20 the army. There is reaſon to 5 
Ce 7 agreable_ Parmee, | AT 8 ht 5 43 
believe. | 
croise. 5 


No. 2. ; | 


08: FRENCH. GRAMMAR, 
No. 2. d dit-on ? De ww" 5 a? 


rag 22. No. 2. on ne trouve que une e politeſe & 
une cordialite affe dee. 


No 3 Li feu 2 baun beat contraires run 4 
1 autre. 


No. 4 y avoit une e grande quantite de grain 
5 Tamafle. | 


78 1. Un jeune homme. Des infradion ex- : 
cellentes. 


No. 2. Un vaillant eu. Le meilleur Chre- ms 
tien. 1 


rag 23. No. 3 3 . Quelques Jommes. 1 


ziéme livre. 9 


No. 4. Livre ſecond. Le quatrieme lore ou 
1. livre quatrieme. 


No. 5˙ Un Unficien lialien. | Vn fer froid. . 


eg 24 & 25. 1. 5 content de ſes amis. Fe 
quis bien caſe de vous voir. 


© 


| 1 
| 


K 
FE, ; 


wy i C'eſt agreable A peas: 1 , + Fier i croirg 55 


ORDER 


4 
ids. 
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ORDER 0F WORDS" IN AN AF FIRM ATE. 
SEN] ENCE. 


. Pag. 26. & 27. & 13 14, 15. we have” Nenhim. 
| | Neus nuohs wi les 


They have accuſed them. .W ebaveooked at 


Ils ont accuſe les. Nous avons regarde 
them. Lou have heard US 
So Vous 5 avez entendu NOUS. 


Pag. 18. No. 4. We called them. They comman- 
5 Nous appcllions les. 1 ordon- 
Jed him. 


nuoient le. . 
No.8. He kept i it for us. reillgi ve it you vben 


Il conſervoit le nous J donnerui levous quand 
you pleaſe. I will ſend it to you thither.. 
11 vous plairoit. Fe enverrai le vous ye 
- Ry will bring us ſome of it thither. 
Is apporteront. nous en v. 


to. 9. Deliver it to us. Light me thither. - 
| Rendez nous le, Eclairez mo¹ 95 


A NEGATIVE SE) ITENCE. 


= rag. 26 & 27, Kc. x bave not laid it. They. 
Je ai ne dit le e, Ils 
have not touched it. 
ont ne touche x mg , 
f Pag. 13. No. g. Do not ſing to them. Do not 
. Ne chantez leur Las. Ne e 
bring! it to me. . 
le pas me. FFF 
Pag. 14, No. 11. Dont ſeek me 63 
ns I Ne CherChez we Bot: . 
e £45. he 


. 
* 


þ 2 _ 


100 FRENCH GRAMMAR» 


ORDER 0 WORDS IN AN AFFIRMATIVE. 8 


SEN, TENCE. 


Pag 26 & 27. & 13, 14, 15. Nous Vavons vi, 
Ils les ont acenſes. Nous les avons garden. 
Vous nous avez entendus. 


pag. 13, No. 4. Nous les ella. IIs Pordon= | 


notent. 55 


No. 8. I nous sle conſervoit. je vous le denneras 
- "uw i vous plaira. Je vous Þ Y enverrai. ; 
IIs nous y en * . 


No. 9. Rendezle nous. Ellie moi. 


4 NEGATIVE SENTENCE. | 


reg. 26. fe ne Pai pas dit. 1 ne Pont pas touchts 


Pag. rate: "A Ne Jeur chantexpes Ne me Tah 


 porlez l. 


/ 


Peg. 14, No. 11. Ne my cher chez pas. 


Pag. 


ag. 


; . \ TI 
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FRENCH GRAMMAR», 101 


pag. 14, No. 11. Do not conduct me thither. 


Me conduiſez me y pas. 
AN AFFIRM. {TIVE INTERRIGATIVE. 


rag. 26. Have you finiſhed it? Did they e k! 


Aveꝛ- vous achevè le? Ont-ils pris le? 


Pag. 14, No. 13• Is that your book? Are theſe 


Votre livre 5 Les 
the ſo! diets! 75 


ſollals: ?. 


No. 16. Is John aired ? Is peace made ? 


Jean ar FIVE x #7 & Eft la Paix. faite 9 


: No. 1 17, Where is my hat? No. 18. Does he play 
Ou ejt mon ae . F 


"hs fool! * 
dine F- 


pag. 15˙ No. 19. Are you Hung lo 158 ? 


Levez-vous vous ft lard : 9 
No. 20, Are you going to Paris? Will they come hither? 
: Vous allez d Paris? ls viendront ici ? 


4 NEGATIVE INTERROGATIVE. 


Pag. 27. Have I not prayed? Have we not 


Ai je ne prit pas? Avons-nous ne 
ſpoken Italian? J 
Has parle lialien 9 


pag. 14 No. 13. Are not t theſs our friends ? 


Sontece ne Pas nos amis? 


Pag. 15, No. 2. Have we not fludied? Shall | 


Avons- nous ne pas etudie ? Par- 
ve not often ſpeak this beautiful language ? 


lerons-nous ne þas fouvant celle belle langue ? &. 
Pag. 


1%%h;¶ rRaENCH GRAMMAR, 


Pag. 14- No. 11. Ne m'y conduiſez fas. 


AN AFFIRMATIVE INTERROGATIVE. 


Pi 26. L avez-vous acheve ? on- pris? ? 


_ Pa ag. 14. No. 12. Eſt-ce Ik votre livre? Sont- ce 


la les os aun 55 


No. 16. Teen til arrive? La paiæ eft-elle faite? 


No. 17. Ou eſt mon chapeau ? No. 18. Badine-t-il ? __ 


us: 15. No. 19. Vous levez-vous fi tard? 


No o. 20. Eft-ce que v. vous  allezd Paris ? ' Viendrou- 


ils . : 
5 4 NEGATIVE INTERROGATIVE. 


Pag. 17. N- ai· je Pas prie? 1 avons-nous * | 


Pale Italien: Ent, 


| reg 14• No. 13· Ne ſont-ce fas Nos amis 2 


Pag. 15. No. 20. N'aveni-nous fas eludiẽ? Nehars 7 


 lerons-nous pas Jevent' celle belle langue ? &c. 


THE END. 
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